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Nr: 50 (1041) TORSDAG-EN DEN 13 DECEMBER 1906 19:DE ÅRG.

ILIXISTRERAD h|TI DN ING

FOR * KVINNAN OCH * MEmET
—jm T“

GRUNGLflGb RF FRITHIOF HELLBERG

Hufvudredaktör och ansv. utgifvare: JOHAN NORDLING.

WILLIAM BLAIR-BRUCE.
F. DEN 7io 1839, D. DEN ”/ii 1906.

DET ÄR nu öfver sju år sedan. En ve
tenskaplig undersökning pågick norr om 

Visby. Tidningarne togo in en notis om den 
och hundraden kommo och gingo. Kommo af 
nyfikenhet och gingo kanske oftast, innan de 
fått den tillfredsställd. Avisorna kunna ofta

ställa till korståg, ej minst tyngande för den 
de äro riktade mot. Den gången gällde det 
en rybörjare. En som dragit i fält med hopp 
att lyckas och som redan efter första dagen 
kände sig som en drunknande, kände att här 
fattades en hel del nödiga förutsättningar, 
hvilka i början syntes så lätta att klara, men 
hvilka sedan hotade att bli oöfvervinneliga. 
Så var det ett par åskådare, som stannade — 
de hade intresse. Hur det kom sig är ej godt 
att säga, men lång stund hade det ej dröjt, 
förrän de voro medarbetare. Endast den, som 
en gång varit i nöd och fått en hjälpande 
hand, kan förstå hvad dessas arbete betydde. 
Jag sade medarbetare, nej, undervisare, menade 
jag; men det af den art, som mången ej ens 
under hela sitt lif har tur att påträffa. De 
bägge voro man och hustru — konstnärsparet 
Bruce. De hade för kort tid slagit sig ned å 
gutaön. Innan vi den gången skiljdes, för
klarade han dock på sin då mycket brutna 
svenska — han var ej svensk till börden — 
“Gotland mycke vacker, jag känner mig varit 
gotländsk förr, komma blifva gotländsk for 
ever.“ Och det har han blifvit. Hans fru 
var svenska. Hon älskade Sverige af barnsko 
och Gotland med, allt från första gången hon 
satt sin fot pa den ön. Men han, främlingen 
fjärran ifrån, från Ontarios strand med anor 
från Skottlands fjäll, han, som sett allt hvad 
naturskönt trenne världsdelar hade att bjuda 
på! Det dröjde knappt året om, så hade Got
land på allvar tvungit honom åter hit. Hvad 
han på annat håll left sig in i och kämpat sig 
till, det lämnade han för att skapa sig ett 
hem här, för att skapa något af den under

bara ö, som han förut drömt. Och han lefde 
sig in i denna ös natur och i dess minnen tum 
för tum. Så byggde han och hans maka sitt 
konstnärsbo därute vid det fridfulla Skälsö. 
Och därifrån vakade de öfver hvad Gotland 
hade skönt att bjuda, dit samlade de hvad 
som kunde gagna vetenskapen och kännedomen 
om ön.

Brådt hade han. Öfver allt var han, utom 
i staden. Den var för moderniserad. Där 
funnos ej hans nordmannafäders anhöriga — 
vikingarna. Där vallade ej stenåldersvildarne. 
Men ute i skog och mark, uppe på klippbor
gens krön eller vid mossbelupet kummel, där 
täljde de sin historia för honom. Där teck
nade han dem vid lyktgubbarnes sken eller 
ristade deras runor. Och när sol dalade i sal
tan våg, frammanade han drakskeppen ute bland 
horisontens moln. Och nere i den ytterst på 
hafsstranden byggda ateliern .hopades duk på 
duk — mästerverk redan som utkast.

Men jämte arbetet fanns alltid tid öfrig för 
den outtröttlige; tid för vänner, som kommo; 
tid att delta med dem, gällde det än en veten
skaplig undersökning eller en sportbragd; tid 
att hjälpa och undervisa; tid att skämta eller 
med banjo i hand eller vid den präktiga fly
geln lura timmarne att fly från den besökande, 
så att när man till sist ansåg uppbrottstimmen 
snart vara inne, hade den för ett halft dygn 
gått en förbi. Och då, ja, då återstod intet 
annat än att hålla god min, när värden käckt 
satte sportmössan på sig och följde gästen ett 
godt stycke på väg. Den enda känsla, man 
då hade, var för resten den att tiden var ett 
oting, som ej tillät en att stanna ännu en

ri '.Av .;e,
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stund, och man önskade så hjärtinnerligt att 
få ett nytt tillfälle att komma igen. Ty man 
glömde alltid, att man hindrade mästaren, och 
man ville alltid tillbaka till vännen, som stod 
med famnen öppen och med hjärtat fullt.

Nu, när han själf ansåg sig som först skola 
börja arbeta riktigt och fullfölja sina utkast, 
nu när han stod på höjden af manna- och dåd
kraft, kom oväntadt sorgebudskapet: “William 
Blair-Bruce är död“.

Bryskt och hårdt kom det för hans vänner.
Hårdare och tyngre ännu för hans maka. 

Och finnes det något, som kan trösta, är det 
den tanke, den tro han lagt ned i en af sina 
sista stora dukar: “Gotlandsvåren“, där själen 
i en ung, skön kvinnas skepnad svingar sig 
upp ur vinterlig mull förbi skrofliga klippor, 
upp mot morgonrodnadens blå. Hans älsklings- 
ord: “Jag har varit på Gotland och kommit 
igen,“ ha kommit igen.

Ty en arbetande ande som hans måste ha 
gått till ett godt land. Och han väntar.

W—STEN.

TILL FRITHIOF HELLBERGS MINNE 
DEN 7 DECEMBER 1906.

EJ MER vi se dig vid ditt arbetsbord, 
din stol står tom ocl) släckt är lam

pans låga;

OLJA AF W. BLAIR-BRUCE.

Äf oss, som fingo vid din sida stå 
i dagens trägna värf, du aldrig glömmes. 
En god kamrat du var, en vän som få. 
Vårt tack dig söker, där i ro du gömmes.

De säga dock så litet, alla ord — 
vår känslas glöd är stum som rosenglöden, 
som följer dig ditut till moder jord — 
den talar ej, men lyser dig i döden.

Du blide slumrare, ljvars fria själ 
bytt kvalet ut mot evig ro ocl) fjvila, 
tag mot vårt sista tack ocl) vårt farväl, 
förrn vi mot nya stunders mödor ila!

Ernst Högman.

FRITHIOF HELLBERGS JORDAFÄRD.

UNDER EN synnerligen anslående och hög
tidlig form vigdes sistlidne fredag redak

tören Frithiof Hellbergs jordiska kvarlefvor till 
griftero. Redan i sorgehuset, där den aflidnes 
närmaste anhöriga och närstående vänner sam
lats kring båren, bringade den officierande präst
mannen, hofpredikanten Hedman, i det han 
riktade sig till fru Maria Hellberg, ett sista 
tack från de svenska

och tryckeripersonal, f. d. statsrådet David 
Bergström, skriftställarne Claes Lundin, Georg 
Nordensvan och Karl Wåhlin, stockholmstid
ningarnas chefredaktörer samt för öfrigt ett 
stort antal framskjutna representanter lör huf- 
vudstadens litterära och journalistiska kretsar. 
Vid tonerna af den gripande Chopinska sorg
marschen bars kistan, som af sörjande anför
vanter och vänner till den döda höljts i en 
rik och praktfull blomsterskrud, fram till koret, 
hvarefter grifttalet vidtog.

I enkla, varma ord tecknade kyrkoherde 
Hedman den bortgångnes lifsgärning.

“Det är en märkesman inom den svenska publicite
ten vi nu gå att jorda,“ föllo orden. “Från det obe
tydliga skollärarehemmet i Danmarks socken har han 
brutit sig en väg såsom ingen annan före honom till 
de flesta bildade hem, allt ifrån kungaborgen till norr 
och söder, öster och väster.

Han kom igen hvarenda vecka och var alltid väl
kommen. Han talade medryckande och kraftigt till 
Sveriges kvinnor om deras uppgifter; de skulle vara 
drottningar i sina hem, och som maka och moder 
skulle de verka för landets väl.

Hans insats i den svenska publiciteten kunna vi 
aldrig glömma. Dessutom var han skapare af det 
stora tryckeri, som bär tidningens namn och på hvil- 
ket så månget gediget verk sett dagen.

Genom sina pristäflingar har han sökt locka fram 
det bästa af vårt lands litteratur, och det är honom vi 
ha att tacka för “upptäckten“ af vår namnkunnigaste 
författarinna och många efter henne, som äro eller 
skola blifva en prydnad för den svenska litteraturen. 
Han sparade intet för att föra fram det bästa inom 
litteratur, konst och musik.

Frithiof Hellberg älskade människorna och ville deras 
väl. Få har det också blifvit förunnadt att såsom han 
få sprida glädje i hemmen rundt omkring i vårt land, 
få ha såsom han blifvit i tillfälle att bidraga till den 
svenska ungdomens fostran, framför allt den kvinn
liga.“

Efter några tröstande ord till de, närmaste uttalade 
därpå officianten ett tack till den aflidne för hvad han 
verkat och lyste frid öfver hans minne.

Nu följde en sista hyllningsgärd i toner, med sång 
af operasångaren G. Sjöberg samt en dubbelkvartett, 
hvarefter en af kuratorerna för Södermanland-Nerikes 
nation nedlade en krans på kistan. Sedan slutligen en 
af redaktionens medlemmar i några enkla ord i bunden 
form, hviika återfinnas här bredvid, uttalat ett sista 
tack och farväl, var den högtidliga akten förbi och 
kistan fördes till krematoriet och brändes.

Bland den stora mängd af kransar, som smyckade 
båren, märktes sådana från:

Iduns redaktions- och kontorspersonal (“Ädelt före
döme, outtröttlig godhet reste ditt minne i tacksamma 
hjärtan“), Iduns tryckeriaktiebolags kontors- och tryc
keripersonal (“Gard af aktning och tacksamhet“), Publi
cistklubben, Svenska tidningsutgifvareföreningen, Stock
holms boktryckare, Vårt Land, Ord och Bild, Norrtälje 
Tidning, Försäkringsbolaget Trygg, Selma Lagerlöf, 
Gustaf af Geijerstam, Carl Larsson, Daniel Fallström, 
Sven Söderman, Vicke Andrén, Amanda Kerfstedt, Emil 
Hammarlund, redaktör Gullberg, Hugo Vallentin, Thore 
Blanche, Sofia Gumælius, lifmedikus Flensburg, Caro
line Östberg m. fl.

ej mer vi l)öra dina varma ord,
ej mer du räcker oss din vänskaps råga.

Men i det rika lifskall, som var ditt 
ocl) som du fyllde ut i ädel möda, 
ditt minne tecknar sig så ljust ocl) blidt 
mot dödens kvällsmoln, tunga, dunkelt röda.

Så mjukt som kvinnans var ditt sinnelag, 
ocl) l)emmet, kvinnan du din gärning skänkte, 
åt tienne främst du gaf din arbetsdag, 
för pennes syften varmt du stred ocl) tänkte.

Så buro dina mödors tegar blom, 
ocl) ax ocl) äring blefvo ock dig trogna. 
Det var ditt l)järtas stora rikedom 
af godt ocl) mildt, som kom din skörd att

mogna.

hemmen och speciellt 
de svenska kvinnorna 
för allt hvad den af
lidne med sin frukt
bärande publicistiska 
gärning sträfvat att 
göra till deras fostran 
och utveckling. Där
efter fördes stoftet 
att jordfastas i Adolf 
Fredriks kyrka. Det 
vackra templet stråla
de i rik eklärering och 
koret var på ett smak
fullt sätt smyckadt 
af lefvande växter.

Bland begrafnings- 
gästerna, som i det 
närmaste fyllde hela 
kyrkan, märktes, för
utom den aflidnes 
närmaste anhörigaoch 
tidningen Iduns re
daktions-, kontors-

§■ ll8a&
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AMIRAL NELSONS DÖD. TAFLA I OLTA AF W. BLAIR-BRUCE,
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Neumiillers Pilsenerdricka finner med hvarie dag allt större omsättning inom hufvudstadens familjer, såsom en i hog grad valsmakande och lamplie
bordsdryck. De, som ännu ej haft tillfälle att pröfva vårt Pilsenerdricka, anmodas vanligast snarast insanda sina order till 
Neumüllers Bryggeri. Order från landsorten expedieras endast mot efterkraf. Priset å Pilsenerdricka ar 8 ore pr Vs butelj.

.— Allm. telefon 32 27. Rikstelefon 7 29. ------------------------------ —
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Till Iduns läsarei
L~t 'NLIGT redaktör Frithiof Hellbergs 
' v redan i lifvet uttalade önskan öf- 

vertages från och med detta nummer 
Iduns utgifning af undertecknad, som 
allt från tidningens första årgång stått 
vid den hädangångnes sida som hans 
närmaste man inom redaktionen. I den 
maktpåliggande uppgiften har jag gläd
jen att kunna påräkna stödet af ännu 
tvänne mångåriga medarbetare : den 
aflidne grundläggarens broder, kassör 
Alex. Hellberg, som fortfarande vill 
ägna sina krafter åt tidningens ekono
miska ledning, och min högt värderade 
redaktionskamrat skriftställaren Ernst 
Högman.

I tidningens utgifningsplan kommer 
således ingen förändring att ske, utan 
skall det bli min oaflåtliga sträfvan att 
alltjämt söka upprätthålla Iduns bästa 
traditioner. Mitt varma hopp är också, 
att den storartade uppmuntran från all
mänhetens sida, som hittills kommit 
Idun till del, äfven för framtiden må 
få följa ”de svenska hemmens egen 
tidning”.

Stockholm den 12 dec. 1906.

JOHAN NORDLING.

ETT “GIF AKT!“ AF HELMYBINDERS.

K
lockan närmar sig 8 Pä kväiien.

Utefter Strandvägen rulla eleganta eki- 
pager och automobiler fram till musikpalatset 
vid Nybron, där i afton gifves konsert af en 
ung, berömd konstnär. Inne i salen ljuder ett 
behagligt soil af röster, hvarje plats är utsåld, 
trots de höga prisen. Hvart jag vänder blicken, 
mötes den af siden, sammet, spetsar, tyll och 
chiffon, långa släp sopa mattan utmed bänk
raderna, juveler blixtra och glänsa, de allra 
flesta damerna äro i grande toilette. Det är 
utan tvifvel en vacker syn: ljusa färger smeka 
ögat, och vi behöfva det, som är ljust och 
gladt i vår nordiska vinters mörker.

Men — som jag nu sitter där och skådar 
ut öfver den skimrande, brokiga, glänsande 
taflan, mörknar min blick allt mer. Det hjäl
per ej, att jag säger mig själf: dessa eleganta 
damer ha säkert råd att offra stora summor 
på sina toiletter, eftersom de här på en kon
sert uppträda i dräkter, som annars blott höra 
hemma på bröllopsfester eller större banketter. 
Det hjälper ej — ty jag vet, att om också de 
flesta ha “råd“, som man säger, finnas nog 
här också många, som anse, att de “måste“ 
vara eleganta för sitt stånds skull, för sin mans 
anseende o. s. v. Hur länge skola vi svenska 
kvinnor anse det hedervärdt att blott för ske
nets skull lefva öfver våra tillgångar, kläda 
oss i utländskt kram, tillkommet genom ett 
skamligt “svettningssystem“, och på så vis upp
muntra hela denna införsel af bjäfs och glitter, 
som riktar några få mellanhänder, men suger 
must och märg ur tusental?

I våra dagar skrifs och talas det så mycket 
om nationell samling, om förenkling i seder 
och lefnadssätt. Men hvilka böra gå i spetsen 
för denna förenkling af lefnadssätt och vanor, 
om ej kvinnorna? Kvinnan har i regel det 
största inflytandet i hemmet, af henne skola 
barn och tjänare lära sig enkelhet och arbet
samhet. Men om vi i dess ställe uppamma

flärd och fåfänga i våra hem, själfva offra 
stora pengar på dyrbara toiletter, offra en ännu 
dyrbarare tid på att vandra från modehand- 
lerskan till damskräddaren och vice versa i en 
ständig cirkelgång, ur hvilken källa skall då den 
nationella uppryckningens friska vatten fram- 
rinna? Ack, att några verkligt modiga, högt 
uppsatta kvinnor ville tramträda ur mängden 
och med påfallande enkelhet i dräkter och lef- 
nadsvanor visa vägen för de många, som ännu 
äro bundna af fördomar och rädsla för män
niskors omdömen! Tro mig, exemplet skulle 
smitta, vi skulle få se svenska kvinnor i vida 
större mängd än hvad som nu är fallet, gå i 
spetsen för det myckna, myckna, som väntar 
på utförande i våra stora sociala frågor.

Vi skrifva snart året 1901. Skall månne 
detta årtal för evärdliga tider inskrifvas som 
ett minnestal i den svenska kvinnans historia? 
Skall hon då ändtligen anses myndig, anses 
värdig att ställas sida vid sida med mannen? 
Vi hoppas och vi vilja tro det. Men låtom 
oss då på sista dagen af detta gamla år af- 
kläda oss all onödig lyx och grannlåt, säga 
farväl till den tunga barlast af dyrbara bruk 
och sedvänjor, som tryckt oss, och i dess 
ställe frimodigt styra vår kurs ut på framtidens 
haf som kraftiga, sanna, enkla svenska kvin
nor!

Vi “sena tiders barn“ — ha ju gångna 
tiders historia att draga lärdomar af. Behöfva 
vi, att något “mene tekel“ skrifves på väggen 
för att vi skola inse, att hvad som händt forn
tidens folk äfven väntar oss, om vi följa njut
ningslystnadens, öfverdådets, lyxens sirénröster? 
Kunna vi ej af de sorgliga händelser, som dess 
värre allt emellanåt inträffa, taga varning för 
framtiden, kunna vi ej inse, att det ej duger 
för oss fattiga, svenska folk, att lefva ett högt 
lif i sus och dus, i fester utan tal, om vi vilja 
behålla vår själfständighet som nation? Taga 
vi ej nu dessa varningar åt oss, ändra vi ej 
nu våra hem och våra vanor till ett bättre, 
ve då oss och ve våra barn! Ty svåra tider 
stunda, därpå tyda alla tecken — ——

Träd därför fram, du svenska kvinna, som 
har mod i bröstet, träd fram och visa ditt 
folk, att du vill gå i spetsen för enkla, rena 
seder, att du vill värna ditt land från moralisk 
undergång, att du vill fostra dina söner och 
döttrar till kraftiga, härdade, viljestarka män 
och kvinnor!

KOR

F
OCKER.

AMILJEN HADE afslutat soppan och

var tyst vid bordet, ty pappa satt ovanligt 
tankfull och mamma hade före middagen pr 
telefon anförtrott sömmerskan sin privata me
ning om människor, som icke hålla ord. Följ
den var, att ungdomen började ett dämpadt 
samtal.

— Låna mig sju öre till om lördag, då vi 
få veckopengarna, bad Anna.

— Hvad ska du med dem? frågade Klas.
— Jag ska köpa en kautschuk för fem öre 

och en penna, som kostar två öre.
— Det är bara onsdag, sade Klas. Har 

du redan köpt upp alla dina pengar?
— Nej, men jag har lånat Gerda Ström fem 

öre till en skrifbok.
Klas blef intresserad.
— Låna flickor också af hvarandra? frågade 

han.
— Ibland, svarade Anna stolt.
— Betala ni igen också?
— Det ska man väl alltid göra. Ska man 

inte ?
— Jo, om man kan, sade Klas vårdslöst. 

Stenberg ville i dag låna 25 öre af mig, men 
jag vägrade. Jag sa, att jag inte hade.

ßvart 3ide
: Begär profver franko af våra garanteradt
Ë solida sidentyger från 90 öre till kr. 13 pr mtr. 
Ë Spécialité: Sista nyheter af brud-, sällakaps- 
Ë och promenadtoiletter, äfven i kulört och hvitt. 
E Sändes tull- och portofritt direkt till privata.

I Schweizer & Co, Luzern S 6, (Schweiz).
: Sidentygs-Export. — Kungi. Hoflev.

Anna spärrade upp ögonen.
—■ Men då narrades du. Jag vet, att du 

har sjuttiofem öre i portmonnän.
Klas smålog öfverlägset.
— Man måste vara försiktig, sade han. Det 

är så svårt att få igen af Stenberg. Han hör 
till de osäkra i klassen. Ta ni också ränta, 
då ni låna ut?

— Ränta? Hvad är det? frågade Anna.
Klas skrattade.
— Det är vinsten, förstår du. Man ska 

alltid ha ränta.
Nu hade mamma glömt sömmerskan. Hon 

såg häpet ut öfver blomglaset.
— Hvad talar ni om, barn? frågade hon.
Klas svarade lugnt:
— Vi, mamma? Vi tala om pengar och 

ränta och sådant.
— Klas vill inte låna en gosse tjugufem 

öre, mamma. Han säger, att han inte får igen 
dem, sade Anna allvarligt.

Nu var pappa också med. Han smålog.
— Bruka ni låna pengar af hvarandra 

skolan, Klas?
— Ja visst, pappa. Då vi behöfver. Det 

fins alltid dem, som ha, sade Klas förklarande.
— Och ni ta ränta också?
— Naturligtvis, pappa.
— Hur mycket ta ni då?
Klas såg generad ut. Han skulle hälst ha 

v Tat skratta som åt ett skämt, men pappa hade 
~.lfvit allvarlig.

— Ja, fem öre i veckan på tjugofem öre, 
sade han tveksamt.

Och då fadern rynkade ögonbrynen, blef han 
helt röd:

— Ja, det förstås, då de är osäkra. Eljes 
lägre, tilläde han hastigt.

Pappa kunde icke tillbakahålla ett leende.
— Låna ni ofta af hvarandra på de villko

ren? frågade han.
— Mycket ofta, pappa.
— Har du gjort det?
— En och annan gång, då jag inte haft 

själf. Men jag räknas till de säkra.
Mot förmodan smålog fadern icke.
— Vill du lofva mig en sak, min gosse?
— Ja, pappa.
— Låna då aldrig till dina kamrater och 

låna aldrig själf. Ser du, Klas, det är en 
farlig vana att låna 25-öringar. De bli lätt 
till kronor. Om dina veckopengar ta slut, 
så kom till mig eller till mamma. Lofvar du 
det riktigt säkert?

Klas såg fadern fast in i ögonen.
— Ja, pappa. Det lofvar jag.
— Godt! Efter middagen ska du få se, 

hur stor ränta ni betala hvarandra i skolan^ 
Du skall bli förvånad.

Klas svarade:
— Det behöfs inte, pappa. Det ha vi na

turligtvis räknat ut.
Thore Blanche.

TVEKAR NI I VALET AP 
TIDNING, SÅ FÖRSÖK MED STOCKHOLMS DAGBLAD!f SJALFSTANDIG! • INTRESSANT! 
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ETT LÖFTE. AF ANNA LISA AN
DERSSON.

(Forts. fr. föreg. n:r.)

DAGARNA GINGO under träget arbete och 
sä kom julen. På julaftons morgon fick 

Beate-Sofie med den officiella posten ett bref, 
skrifvet med vacker, fast stil. Det var första 
gången hon såg den stilen, men hon visste 
ändå, från hvem det var. Hon öppnade kuver
tet — det innehöll endast en liten kvist 
prässade liljekonvaljer.

Om och om igen kysste hon blomman och 
hennes varma tårar föllo på de döda bladen, 
från hvilka det dock utstrålade en lifgifvande, 
egendomlig kraft, som gaf henne mod och hopp 
för kommande dagar.

Sin egen julhälsning hade hon afsändt i så 
god tid, att den skulle hinna fram till julafton.

Så lade hon in blomman i kuvertet och gick 
därefter in i farmoderns rum, som bibehållits i 
oförändradt skick och där det liksom dröjde en 
fläkt af den bortgångnas starka ande. På en 
af väggarna hängde ett porträtt af den aflidna, 
taget i naturlig storlek och utfördt af en be
römd konstnär. Vid den tiden, då porträttet 
målades, var grefvinnan fyrtio år, men ännu 
bländande vacker. De mörka ögonen lyste af 
en oböjlig stolthet, men draget kring de fint 
skurna läpparna talade om hjärtlig godhet, men 
också om utpräglad karaktärsstyrka. Ingen, 
icke ens Beate-Sofie visste, hur många bittra 
tårar som ljutits af dessa klara ögon, för ingen 
hade hon visat det oläkliga sår hennes moders
hjärta fått genom den ende sonens ovärdiga 
lif. De ljufva, klara ögonen tycktes följa be
traktaren öfverallt i rummet, ännu efter döden 
utöfvade gamla grefvinnan sin makt.

Beate-Sofie gick tätt intill porträttet, som 
hon vidrörde med en smekande hand.

“Farmor,“ hviskade hon, “i din vård och 
inför dina ögon vill jag öfverlämna min enda 
■skatt.“ Så kysste hon blomman ännu en gång 
•och sedan lade hon den med öm försiktighet 
ned i ett stort skrin af konstrikt snidad ek, som 
stod alldeles nedanför porträttet. Nyckeln till 
skrinet gömde hon bakom ramen och så läm
nade hon farmoderns rum.

*

Så låg tystnaden tung. mellan de båda äl
skande ett helt år, då kom på nytt den öfver- 
enskomna hälsningen. Det gick ännu ett år 
och åter växlades tecknet om deras trogna vän
tan. Men då tredje årets vår kom, fick Beate- 
Sofie en dag ett bref, skrifvet med så darrande 
stil, att hon knappast kunde läsa adressen. 
Brefvet var från Sven Lillie, ett osammanhän- 
:gande, förtvifladt bref, hvari han omtalade sin 
■afsikt att resa ned till Sydafrika och taga tjänst 
ii brittiska armén. Han ansåg det omöjligt att 
kvarstanna i svensk tjänst, den lilla lönen 
skulle icke på många år tillåta honom att bjuda 
Beate-Sofie ett hem och utan henne kunde han 
icke lefva.

Beate-Sofi satt som förstenad, andetagen 
kommo likt snyftningar öfver hennes bleka 
läppar.

“Gud, Gud,“ kved hon i ångest, “nu först 
börjar mitt straff riktigt, nu känner jag din 
hand öfver mig, öfvergif mig icke i min nöd!“

Hon gick in i farmoderns rum och där föll hon 
på knä och bad om kraft att bära pröfningen. Hon 
såg upp mot porträttet och mötte blicken från de 
klara, stolta ögonen och Beate-Sofies hufvud sjönk 
djupare. Aldrig skulle hon böjt sig i-förtviflan, 
henne skulle sorgen aldrig tvingat i stoftet. 
Stolt hade hon varit, den gamla frun, stolt och 
utan klagan hade hon burit lifvets bittraste 
sorger.

Beate-Sofie kände stålviljan i dessa ögon, 
det var en underlig makt, som utstrålade från 
dem och gaf den förtviflade tröst och mod.

Samma afton skref hon ett bref till sin äl
skade, endast några iå rader, men Sven Lillie 
gömde brefvet som sin käraste skatt tätt invid 
sitt hjärta, likt en talisman, som måste skydda 
honom för allt ondt.

“Måtte Guds starka fadershand skydda dig, 
min älskade!

Din Beate-Sofie.

Endast de få orden skref hon, men han, som 
mottog dem, kände, att hela hennes själ låg i 
den innerliga hälsningen.

Då julen kom, fick hon den vanliga hälsnin
gen och själf hade hon sändt sin i god tid.

Och åren gingo det ena efter det andra och 
fröken Beate-Sofies arbete kröntes med allt 
större framgång. Då sex år förflutit sedan 
grefve Axels död, voro också hans skulder be
talda med ränta och det gamla godset hade 
nått en utveckling som aldrig förr. Visserligen 
skulle det dröja länge, länge, innan all den 
vackra skogen återfått sin forna rikedom och 
skönhet, men den nysådda skogen växte hastigt 
och skyddades väl.

Den dagen, då Beate-Sofie betalt sin faders 
skulder intill sista öret, kände hon sig gripen 
af en öfversvinnlig fröjd. Nu hade hon infriat 
ett löfte, faderns minne var utan fläck, hennes 
fädernegods var åter blomstrande, folket befann 
sig i jämförelsevis goda omständigheter samt 
arbetade med lif och lust för att än ytterligare 
föröka välståndet. Nu log lyckan mot henne 
själf — nu hade hon endast att sträcka ut 
handen för att taga den, fullt och helt, så 
trodde Beate-Sofie.

Hon skref till Sven Lillie, hela brefvet var 
som ett enda jubelrop, ett frigjordt hjärtas öf- 
versvallan.de glädje, som fick luft efter långa 
års längtan och sorg.

I gyllene lyckodrömmar gick hon väntande 
— hela världen blef så strålande ljus och rik, 
det var henne, som om all naturen jublat med 
henne och klädt sig till fest. Nu voro vin
terns långa dagar slut, nu drog våren in i 
lyckans rike.

Tiden gick, men intet svar kom från Sven 
Lillie. Sommaren kom och svann och hösten 
bröt in, så föll den första snön, men intet hör
des af, ingen hälsning, intet bref.

Beate-Sofies kinder blefvo bleka och ögonen 
miste sin glans, men hoppet uppehöll henne i 
det sista.

“Till julen kommer han säkert,“, hviskade 
hoppet.

Julen kom, men för första gången på alla 
dessa år uteblef hälsningen, blomman, som bar 
bud om hans trogna kärlek.

Då Beate-Sofie på julaftonen sett igenom 
posten och icke fann hvad hon sökte, gick hon 
stilla ut ur rummet och in i farmoderns.

Där satte hon sig lika stilla ned i en stol 
midt för farmoderns bild och såg framför sig 
med torra ögon. Det var lugnt inom henne

nu — lugnt och dödt. Gud hade dömt henne, 
för en sådan som hon gafs ingen jordisk lycka.

Plötsligt reste son sig häftigt upp från sto
len och sträckte armarna mot porträttet.

“Farmor,“ ropade hon vildt som i ångest 
“hjälp mig i min öfvergifvenhet!“

Men porträttets ögon blickade ned på henne 
med samma oåtkomliga stolthet och intet svar 
kom från den eviga tystnadens rike.

Och julnattens klara stjärnor blickade in ge
nom fönstret och de voro de enda, som sågo, 
att den gamla Stierneättens sista telning låg 
medvetslös på golfvet framför farmoderns bild, 
låg där likt en blomma, som brutits af stor
men. Kanske hyste de medlidande med henne, 
som redan lidit så mycket, kanske kom det 
något hemlighetsfullt budskap från de tindrande 
stjärnornes eviga världar till den medvetslösa, 
en hälsning i juletid, som skänkte frid åt ett 
sargadt hjärta!

Då Beate-Sofie åter kom till sans, mindes 
hon först icke hvar hon var, rummet låg i mör
ker, men öfver porträttet föll en bred ljus
strimma från fönstret. Så kom minnet tillbaka, 
men sorgen fick icke taga öfverhand öfver 
känslorna, hon betvang dem med hela sin vilje
kraft.

I rummet härskade den fullkomligaste tyst
nad och Beate-Sofie kände den likt en sval 
hand lägga sig kring hennes feberheta panna. 
Men ur denna tystnad var det som om en röst 
talat, icke en röst, som kunde uppfattas af ett 
mänskligt öra, det var snarare en förnimmelse 
i hennes själs innersta gömma. Hon lyssnade 
spändt och så kom långtsamt och trosvisst öfver 
henne den öfvertygelsen, att en gång efter långa 
år, skulle hon ändå till slut möta den, som 
hon för alltid gifvit sin oförvanskliga kärleks tro.

Hon återtog snart sitt sträfsamma arbete och 
allt som tiden gick, kände hon dess rika väl
signelse och skördade de gyllene frukterna. 
De aggande själskvalen voro borta och hon 
lefde i det fasta hoppet, att en gång få återse 
sin älskade. Hennes en gång så grymt svikna 
hopp gjorde henne icke dyster eller tungsint, 
kärleken till Sven Lillie öppnade liksom större 
och rikare vidder för henne, den gjorde hennes 
värld ljusare och varmare, den fyllde hennes 
hjärta med ömhet till alla, som födts på lifvets 
skuggsida och hon delade med sig åt alla af 
sitt hjärtas rikedom. Så som hon hade aldrig 
någon varit älskad af folket, hon var deras 
goda ängel och försyn.

Lycka och välsignelse hade följt för Stierne- 
godsets underlydande, sedan löftet infriats.

Löjtnant Lillie hade deltagit i Here af engels
männens strider mot de upproriske zulukaff- 
rerna. Han gjorde sig snart bemärkt som en 
tapper och duglig officer och blef efter en tid 
utnämnd till kapten. Af sina officerskamrater 
var han mycket omtyckt, af soldaterna var han 
nästan afgudad. Ingen kunde motstå hans glada, 
hjärtevarma leende.

Om sitt föregående lif talade han med ingen, 
men alla voro öfvertygade om, att den vackre, 
ståtlige svensken hade en romantisk historia, 
ty aldrig visade han det minsta intresse för 
kvinnor.

Bland de engelska officerarna var det i synner
het en, major Sidney Ellington, som med varm 
vänskap fäste sig vid Lillie. Dessa två voro 
ständigt tillsammans och deras vänskap blef 
allt fastare med åren, men icke ens för ho
nom talade Lillie om sin kärlek till Beate- 
Sofie Stierne. Hvarje jul erhöll han regelbun
det ett kuvert med en pressad blomma och lika 
regelbundet sände han sin hälsning till hem
landet.

Och åren gingo och brefvet, som Beate-Sofie 
skrifvit hade hunnit fram och blef jämte an-

En kraftkälla för alla, som känna sia svaga 
och kraftlösa, som äro nervösa och sakna 
energi, hvilkas motståndskraft nedsatts genom 
mattande sjukdomar, är SANATOGEN Särdeles berömmande omnämndt af mer än 3,000 lä

kare. — Erhälles å apotek. — Illustr. Broschyr sändes

fratis o. franko frän Josephson &Reteike, Göteborg, 
abrikanter: Bauer & C:ie, Berlin S. W. 43.
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nan post lagdt på Lillies skrifbord. Men det 
blef aldrig brutet, ty samma dag hade Sven 
Lillie under en rekognoscering råkat ut för ett 
lömskt öfverfall af kaffrerna och blifvit mycket 
illa sårad. Han befann sig i hetaste striden, 
då en jättestor zuluman med en panters smidig
het smög sig på honom bakifrån och tilldelade 
honom ett fruktansvärdt slag öfver hufvudet 
med bösskolfven. Utan ett ljud sjönk den 
träffade till marken och ett par af soldaterna 
buro honom försiktigt ur striden, medan de öf- 
riga ansatte de svarte med ett sådant blindt 
raseri, att dessa måste bege sig från stället i 
oordnad flykt.

Vid återkomsten till lägret företog doktorn 
genast en undersökning af den sårade. Hela 
hufvudskålen tycktes krossad och blodförlusten 
var förfärlig. Vid den genast företagna opera
tionen plockades en massa benskärfvor bort ur 
det ohyggliga såret. Lillie var hela tiden med
vetslös och läkaren såg . djupt allvarlig ut, då 
major Ellington frågade, hur det var.

(Forts.)

För de talrika sympatiskrifvelser,
som med anledning af Redaktör Frithiof Hell
bergs fränfälle kommit oss tillhanda och hvari 
gifvits så vackra och för oss i vår djupa sak
nad värmande erkännanden af den aflidnes 
lifsgärning, bedja vi att på detta sätt få ut
tala vårt vördsamma tack.

IDUNS REDAKTION.

TILL MINNET.

I LUMMIGA hagar stod ett hvitt hus. En 
brudgum med sin brud drog darin, och före 

dem, bakom dem, omkring dem fladdrade lyc
kan. Aren runno hän, stundom tycktes väl 
deras vingade gäst försvunnen, men se, ett 
dallrande fjun i solstrimman minde ännu om 
henne, och när det sjunkit i skuggan, då ljöd 
på nytt det gamla bruset i kronorna i parken, 
då fyllde suset af hennes vingar hvarje vrå af 
det hvita huset.

Där funnos också andra gäster. Musikens 
genius följde den unga bruden dit in och vek 
sedan aldrig från hennes sida. Stora mästare 
gingo på allfarväg ut till ära och rykte. De 
sågo en stig försvinna mellan hängbjörkens 
stammar och fingo lust att följa den ett stycke, 
undan från vägens damm. Då funno de det 
hvita huset, där musikens ande bodde, och 
förundrade sig.

Och vid brasan om aftonen, där det nya 
släktet samlades kring de två, satt icke sagans 
fé själf midt ibland dem, lyste icke en tomtes 
röda lufva i vrån, vredo sig icke drakar och 
troll i glöden under askan? Och sedan, måste 
icke historiens ande ha fröjdats i sitt hjärta 
vid att höra, huru de unga fördes tillbaka till 
.gångna tider? Huru de i mörknad skrift på 
gulnade papper fingo läsa om forna stats
mäns resor genom Europa i kaross, eller någon 
gammal hofdams dagbok om intriger och rän
ker, eller barndoms- och ungdomsbref från 
stora skalder.

Men brasan slocknar, de gulnade papperen 
gömmas i lönliga lådor, det unga släktet går 
från det hvita huset under bängbjörkarna ut i 
världen att höra nya sagor, läsa nya skrifter, 
där bläcket eller svärtan knappast hunnit torka 
ännu. Och så äro de tvänne ensamma som 
förr, ensamma med lyckan och muserna. Och 
en dag bäres brudgummen ut på kyrkogården, 
•och för bruden blir lifvet ett lif bland minnen. 

Men kring alla dem. som gingo ut i världen,

växer ännu ett nytt släkte upp, och för dem 
alla blir det hvita huset i hagarna ett sago
slott, ett heligt tempel, ett stort gemensamt 
hem. Och när de samlas där kring ättemo
dern, då står det gamla lifvet upp, då jublar 
musiken, då skymtar sagans fé i brasskenet, 
då prassla gulnade papper: den tunga karossen 
rullar genom Schweiz, hofdamen intrigerar, 
skaldernas barndomslekar och studentupptåg 
larma förbi.

Och så en höstdag samlas alla så mangrant 
som aldrig förr. Hvarför tyckes oss i dag det 
hvita huset skimra så kallt? Hvarför skrämma 
oss de gulnade bladen och minna om för
gängelse? Falla icke bladen hvarje höst? 
Hvarför är det tyst i den vida syskonringen? 
Susa icke mera lyckans vingar öfver taket? 
Dväljas icke mera muser i salarna? — Kallt 
är det hvita huset, fallna äro bladen, tystnadt 
är suset af lyckans vingar, flyktade äro mu
serna: ättemodern är död.

Tvänne generationer följa henne till, grafven, 
och med henne jorda de också det stora un
derbara hemmet, syskonbandet mellan dem alla. 
I dag spridas de ut öfver världen och träffas 
icke mera som förr. Det hvita hemmet i de 
lummiga hagarna är icke mera.

Epsilon.

“ESPERANZA“. — EN BETYDELSE
FULL VÄXTODLINGSANSTALT.

MED ANLEDNING af att den framstående 
mecenaten och fosterlandsvännen konsul 

Oscar Ekman den 16 dennes fyller 94 år, ha 
vi funnit tillfället lämpligt att här meddela 
en illustrerad skildring af den anstalt för od
ling af medicinal- och färgväxter, som inneva
rande år upprättats af konsul E. i närheten 
af Landskrona.

Den nya anstalten har kommit till stånd på 
konsul Ekmans initiativ och bekostnad, och 
har närmaste anledningen till dess anläggande 
varit en liflig önskan att återväcka till lif den 
inhemska, fordom allmänt bedrifna odlingen af 
många i ekonomiskt hänseende betydelsefulla 
växter, hvarigenom en ej oviktig förvärfskälla 
kunde beredas en del af vår landtbefolkning. 
Som bekant importeras f. n. till Sverige såväl 
för medicinska som tekniska ändamål en mängd 
råmaterial från dylika växter, ehuru en stor 
del af dem dels kunde insamlas här, då de 
ymnigt förekomma i vildt tillstånd, dels visat 
sig utan svårighet kunna odlas i vårt land.

Denna fråga har visserligen förut ej varit 
alldeles obeaktad hos oss. Åtskilligt har ta
lats och skrifvits om odling och insamling af 
medicinalväxter, men praktiskt har föga uträt
tats för att få saken i gång. Huru skulle 
detta mål bäst kunna nås? Enligt konsul E:s 
åsikt genom upprättandet af en särskild an
stalt med uppgift att genom föredöme och un
dervisning verka för saken. Denna idé har 
nu förverkligats genom försöksanstalten Espe- 
ranza, där tillfälle kommer att beredas jord
brukare, trädgårdsmästare, skollärare och 
lärarinnor samt andra intresserade att med till
hjälp af försöksfält, föredrag, samlingar, pre
parat etc. erhålla undervisning i odling af me
dicinal- och färgväxter. För de sistnämnda 
har särskildt konsulinnan Ekman intresserat 
sig, och ha de fått så mycket större betydelse 
som man på senaste tiden börjat återupptaga 
användandet af färger, hämtade ur växtriket, 
hvilka visat sig besitta många företräden fram
för de på kemisk väg framställda färgstoffen.

En synnerlig uppmärksamhet kommer man 
också att ägna odlingen af den viktiga peppar- 
myntan. Sveriges behof af pepparmyntolja 
fylles så godt som uteslutande genom import 
från utlandet. Pepparmyntoljan är för öfrigt

Köp Vänersborgs ISalsltopT
Bästa svenska fabrikat!
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en mycket kurant vara, som ofta betingar höga 
pris, då den fått så stor användning inom vår 
tids medicin och industri, att tillgången däraf 
å marknaden knappast förmår tillgodose den 
starka efterfrågan. Detsamma torde kunna 
sägas om den fordom hos oss så allmänt od
lade kamomillen, en del färgväxter samt kum
min m. fl. m. fl.

Till anstaltens ledare och föreståndare har 
utsetts den kände lörf:n af verket Lexicon gene- 
rum phanerogamarum, förestånd. för Uppsala frö- 
kontrollanstalt, dir. Tom von Post, som genom 
studieresor till Europas förnämsta centra för 
odling af medicinalväxter dokumenterat sig för 
denna befattning.

Anstalten består af en paviljong, uppförd en
ligt ritning af stadsarkitekten Sundbärg i Lands
krona samt inrymmande bland annat ett väl- 
försedt bibliotek, en rikhaltig, af dir. v. Post 
hopbragt samling af preparat, växtplanscher, 
frön etc., samt omgifven af ett försöksfält. Vid 
anstaltens igångsättande och försöksfältets ord
nande har för öfrigt apotekaren Hj. Lindström 
i Karlskrona på ett förtjänstfullt sätt medver
kat. Vidare kommer ett särskildt hus med 
torkinrättning för drogerna att uppföras. An
stalten torde för öfrigt i framtiden bli än ytter
ligare utvidgad i samma mån dess verksamhet 
vinner framgång och ökad omfattning.

Det är sålunda ett betydelsefullt praktiskt 
mål denna i sitt slag enastående anstalt gjort 
till sin uppgift: att genom inhemsk produktion, 
hvarigenom särskildt småbrukaren gifves till
fälle till afsevärda biförtjänster, söka fylla det 
inhemska behofvet af medicinal- och färgväxter. 
Konsul Ekmans företag hvilar sålunda på en 
fast, hållbar grundval på samma gång det 
äger en innebörd af stor fosterländsk bety
delse.

Anstalten har därför goda utsikter att mot
svara de förhoppningar, man med skäl kan 
ställa på densamma. Också har företaget re
dan tillvunnit sig ej ringa uppmärksamhet och 
erkännande ej blott i vårt land, utan äfven i 
utlandet, särskildt i Tyskland och Amerika.

Vi kunna ej bättre afsluta dessa meddelan
den än genom att citera hvad en framstående 
amerikansk vetenskaplig tidskrift “Scientific 
American“, så träffande yttrar om den nya an
stalten Esperanza och dess vördade upphofsman:

“Sedd från nationalekonomisk synpunkt re
presenterar anstalten Esperanza ett företag af 
största intresse. I de nordiska länderna är 
måhända tiden mera än annorstädes mogen för 
en energisk och intensiv odling af små jord
arealer, och på grund af den jämförelsevis 
knappa tillgången på odlingsbar jord utgör 
problemet angående den befintliga jordens bästa 
utnyttjande för erhållande af största möjliga 
afkastning en fråga af aktuell, allvarlig inne
börd.

Som en praktiskt erfaren man har anstaltens 
grundläggare nog insett detta, och under sin

LUZERN ......~ Rörnäm vistelseort under sommaren. —
G:D HOXEL NATIONAL.

Härligaste läge vid Vieiwaldstättersjön. Rum från 4 kr. 111. prospekt gratis
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ÂR, SAMT NÅGRA BILDER FRÅN DEN AF HONOM GRUNDADE FÖRSÖKSANSTALTEN ESPERANZA 
VID LANDSKRONA. C. CHRISTERSON FOTO.

KONSUL O. EKMAN, SOM I DAGARNE FYLLER 94

sträfvan efter ett allmännyttigt användande af 
sin stora förmögenhet, hvarifrån förut under
stöd kommit Sveriges lärosäten samt folkupp
lysningens sak till godo, har han här gjort 
ett lyckligt grepp. Botaniska institutioner med 
uppgift att lösa vetenskapliga problem är det 
ej ondt om, men allestädes råder ett trängande 
behof efter praktiskt inrättade och arbetande 
anstalter, afsedda att verka till omedelbart 
gagn för de små industrierna och förvärfsgre- 
narne.“ K. O. T.

SVERIGES NORDLIGASTE “MJÖLK
DROPPE“.

DEN FÖRSTA “Mjölkdroppen“ i Norrbotten 
begynte sin verksamhet i början af sistlidne 

oktober månad, då i Luleå en af föreningen 
“Sveriges väl“ därstädes samt med medel hop
samlade under en af samma förening anordnad 
“Barnens dag“ grundad dylik anstalt öppnade 
sina portar för de små och mest vanlottade 
inom samhället. Som anstaltens läkare och 
insiktsfulla ledare fungerar doktor Signe Salén.

Då doktor Signe Salén med synnerligen 
varmhjärtadt intresse och helt och hållet kost
nadsfritt lämnar vårt lands nordligaste Mjölk
droppe det läkarevetenskapliga bistånd, hvar- 
till hennes omfattande studier i kallet och re
dan rika praktiska verksamhet göra henne så 
särskildt väl danad, samt då hon äfven under 
innevarande höst — efter att de första fyra 
åren af sitt äktenskap helt ha ägnat sig åt

HOTEL FENIX
--------  STOCKHOLM .....................=

hemmets och tvänne små söners vård — öpp
nat offentlig praktik som läkare i Luleå, bör 
det vara af intresse äfven för Iduns stora läse
krets att erhålla några upplysningar och lef- 
nadsdata om Sveriges nordligaste praktiserande 
kvinnliga läkare.

Signe Alfhild Maria Salén föddes i Stock
holm den 23 november 1871 som dotter till

provisorn och kammarskrifvaren i civilstatens 
pensionsinrättning Ferdinand af Klintberg och 
hans maka, f. Bergman. I en stor syskonskara, 
tolf till antalet, växte hon upp och visade 
redan tidigt intresse och håg för studier. Ar 
1890 togs studentexamen, hvarefter en vinter 
tillbragtes i Tyskland under medicinska stu
dier. Därefter följde kandidatexamen år 1896 
och i april 1901 togs medicine licentiat-graden.

Under en kortare tid tjänstgjorde doktor 
Salén som extra amanuens på prof. Medins 
barnpoliklinik samt vidare som vikarierande 
amanuens på Allmänna Barnhuset i Stockholm. 
Vid skilda tillfällen, äfven efter sitt giftermål 
och då i sällskap med sin man, har doktor 
Salén gjort studieresor i Tyskland och Schweitz.

Ar 1902 ingick Signe Salén äktenskap med 
lasarettsläkaren, med. lic. Ernst Salén, som 
våren 1905 utnämndes till lasarettsläkare i 
Luleå året efter det, då det nya, modärnt in
redda länslasarettet i Norrbottens residensstad 
invigts. Under innevarande år och särskildt 
från och med sistlidne höst har Signe Salér. 
assisterat sin man vid flere komplicerade kirur
giska operationer å lasarettet.

Och är det att hoppas, att Luleå Mjölkdroppe, 
med anledning af hvars startande helt nyligen 
det vällyckade porträttet af dess ungdomliga 
och insiktsfulla ledare och hennes äldste son 
härmed lämnats Idun som en bild för dagen, 
länge skall få behålla doktor Signe Salén som 
sin nitiska och skickliga läkare och sin aukto
ritet. J. L.

DOKTOR SIGNE SALEN.

fashionabla festvåningar rekommenderas för 0000
BRÖLLOP, BALE R, MIDDAGAR

A—m. tel. 65 22. Kostnadsförslag upprättas på begäran.

© © © ©

m. m.
Rikstel. 7122.



— 613 IDUN 1906

■

iimi

app

■?F*m

LUCIABRUDEN I HÖGANLOFTSSALEN PÅ SKANSEN. ORIGINALTECKNING FÖR IDUN AF GUNNAR WIDHOLM.

LUCIADAGEN PÅ SKANSEN.

I SKANSENS HÖGANLOFT firas årligen 
Luciadagen med en ljusstrålande och fest

klädd Lucia-mö, som bringar människorna ry
kande prof af den stundande julens välfägnad 
af öl och vin. Luciagestalten var ursprung
ligen ett helgon, som ljöt martyrdöden i Syra- 
kusa omkring år 304 under Diocletianus. Hon 
prisades bland annat af Dante såsom det him
melska ljusets eller visdomens urbild. Förr 
firades “Lussedagen“ ganska allmänt i de sven
ska bygderna. Tidigt på morgonen, klockan 
tre eller fyra, väcktes allt husets folk af en 
hvitklädd flicka, som på hjässan bar en krans 
af brinnande ljus, och man undfägnades med 
de flytande håfvor hon medförde på en bricka.

Som alla gamla stämningsfulla seder och 
bruk hotar äfven Luciafesten att alldeles för
svinna. Skansen har dock, som sig bör, be
varat den vackra sedvänjan, och genom att 
nu på själfva “Lussedagen“ illustrativt hug
fästa densamma i Idun, ha vi önskat i vår 
man bidraga till Luciaminnets återuppväckande 
öfverallt i bygderna.

)1( (

W&. /t.

fröken paues FÖRESLÅR KONUNG OSCARS 
SKÅL PÅ LYCEUM CLUB I LONDON. ORIGINAL

TECKNING FÖR IDUN AF O. HAGBORG.

SVERIGE PA LYCEUM CLUB.
Londonbref till Idun.

Ï YCEUM CLUB I LONDON hade den 3 dec. anord- 
_ nat en “Swedish Evening“ i sin fashionabla lokal 

vid Piccadilly; det har nämligen någon tid stått på 
klubbens program att månadtligen inbjuda medlem
marna af en främmande beskickning till dinner och 
aftonsamkväm, och efter att såsom sina gäster ha firat 
den franska, tyska, spanska och japanska legationen 
hade man nu tänkt på Sverige. Detta föll sig så myc
ket naturligare, som vår landsmaninna fröken Anna 
Paues, filosofie doktor och linguist, hvars arbete och 
forskningar i England blifvit så högt uppskattade af* 
härvarande auktoriteter, är en högeligen beundrad och- 
uppburen medlem af Lyceum Club.

Med fröken Paues’ intagande af talmansstolen och 
var ministers och grefvinnan Wrangels närvaro var 
festens framgång beseglad och aftonen en gifven succès;, 
den festligt dekorerade matsalen fylldes till sista plats, 
och, när talens rad började, bereddes ytterligare rum 
för intresserade, och stort intresse och mycken be
undran för vart land och folk fingo under aftonens 
lopp lifliga och sympatiska uttryck i uppskattandet af 
vårt folks karaktär och Sveriges mångsidiga insatser i 
kultur och civilisation.

Efter att ha hälsat de närvarande välkomna och ha, 
utbragt en skål för kung Edward, höjde fröken Paues- 
sitt glas för kung Oscar, “the sovereign af the country,, 
we are supposed to honour tonight“.

Fröken Paues tog åter till orda och tackade grefven,
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GREFVINNAN WRANGEL OCH SIR WILLIAM RAMSAY PÅ LYCEUM CLUB. 

TECKNING FÖR IDUN AF O. HAGBORG.

Nationalföreningen ut
sände år 1904 för första 
gången ett dylikt märke, 
och år 1905 utsände före
ningen, ännu ett dylikt och 
har deras försäljning tills 
datoinbringatöfver 170,000 
kronor.

Årets välgörenhetsmär- 
ke torde, hoppas National
föreningen, slå särskildt 
an i sin lättfattliga sym
bolism. Det framställer 
S:t Görans strid med dra
ken, teckningen utförd af 
artisten Arthur Sjögren 
efter den utomordentligt 
vackra medeltidsskulpturen 
— Sveriges förnämstakonst
verk från medeltiden — 
som tillhör Storkyrkan i 
Stockholm, men tillsvidare 
har sin plats i Nationalmu
seum.

Draken, det är natur-
och grefvinnan Wrangel för deras närvaro och hälsade 
de öfriga hedersgästerna, sir William Ramsay, nobel- 
pris agaren af förra året, lady Ramsay, baron Beck- 
Friis, pastor Lindskog, ingeniör Welin och medlemmar 
af Svenska legationen och konsulatet. Hon sade, att 
hennes erfarenhet, var, att kännedomen om vårt land 
och våra förhållanden ofta var mycket ringa i England, 
t. o. m. lärdt folk hade ibland intet annat att samman
knippa med Sverige än Karl XII och Göteborgssystemet, 
och hon har blifvit tillfrågad, om Sverige hörde till 
Ryssland eller Tyskland. Hon hade en hel del att 
meddela om vårt land, och anförandet utmynnade i 
en skål för Sverige, som mottogs med högljudt bifall.

Grefve Wrangel tackade för skålen, önskande Ly
ceum Club fortsatt framgång och ett än vidsträcktare 
fält för sin verksamhet, Sverige häri inbegripet. An
förandet mottogs med intensiva applåder.

Ingeniör Welin fann mycken öfverensstämmelse 
mellan den engelska och svenska folkkaraktären; hans 
tal, rikt på intressanta erfarenhetsrön och frisk humor, 
var besjäladt af beundran för England och kärlek till 
Sverige och gjorde det lyckligaste intryck på den lyss
nande åhörarskaran, som ej sparade på handklapp
ningar.

Pastor Lindskog tackade och lyckönskade fröken 
Paues, ej glömmande att betona hennes vetenskapliga 
triumfer, hvarigenom hon hedrat sitt fosterland. Frö
ken Paues svarade härpå och nämnde, att fröken Thora 
Hwass lofvat att gifva oss svensk musik. Hon fram
kastade också ett förslag, att i Lyceum club skulle 
bildas en “Swedish Circle“, och härmed var middagen 
öfver, och man begaf sig in i klubbens förmak, där 
några timmar tillbragtes på angenämaste sätt.

P. S.
Fröken Paues förslag, att för Sverige intresserade 

medlemmar och deras vänner skulle mötas en gång i 
månaden i Lyceum Club, har vunnit anklang, och det 
första svenska mötet är utsatt till nästa måndag, té- 
dags, då grefvinnan Wrangel lofvat närvara.

»TILL STRID MOT DRAKEN!»

Svenska nationalföreningen mot
tuberkulos, hvilkens arbete pågår med 

oförminskad, välbehöflig, för att icke säga ökad 
kraft, utsänder äfven i år ett s. k. välgören- 
hetsmärke, som från och med den 15 december 
blir tillgängligt öfver allt i Sverige till ett 
pris af 2 öre per stycket.

Hylins Boro-Lanolintvål
och

Hylins Victoriatvål
äro dryga, milda, välgörande och dock 

billiga.

ligtvis på Nationalföreningens märke tuberku
losen, som riddaren framgångsrikt bekämpar, 
och prinsessan, som knäböjande sträcker hän
derna mot himmeln, är det nya släktet, som 
oroligt afvaktar stridens utgång.

SVENSKA' NATIONALFÖRENINGEN'MOT-TUBERKULOS

mm

“Upp till strid mot draken“ bör nu vara 
lösen för en och hvar. Och genom att flitigt 
använda Svenska Nationalföreningens mot tu
berkulos nya välgörenhetsmärke kan också en 
hvar bidraga till drakens bekämpande.

PRESIDENTEN TH. ROOSEVELT. ÅRETS NOBEL- 
FREDSPRISTAGARE.

NOBELDAGEN.

DET VAR i år den sjätte gången i ord
ningen som Alfred Nobels storslagna be

löningar åt märkesmän inom vetenskapen och 
vitterheten utdelades, och det var på dagen 
10 år sedan Alfred Nobel afled. Af årets 
pristagare, af hvilka vi i föregående veckas 
nummer meddelade porträtten, hade personli
gen infunnit sig fysikern professor J. Thom
son från Cambridge, kemisten professor H. 
Maisson från Paris samt de båda anatomerna 
professorerna Camillo Golgi från Pavia och 
Ramen y Cajal från Madrid.

Prisutdelningen försiggick som vanligt i Mu
sikaliska akademiens stora sal och under de 
öfliga högtidliga och något stela formerna. 
Hofvet representerades af konungen, hertig
paren af Skåne och Västergötland, prins Eugen 
och prins Wilhelm. Dessutom syntes regeringens 
medlemmar, talrika representanter för Stock
holms vetenskapliga värld med damer o. s. v. 
Offentliggörandet af prisutdelningarna förrätta
des beträffande de fysiska och kemiska prisen 
af Vetenskapsakademiens preses professor P. 
Klason och beträffande priset i medicin af rek
tor vid Karolinska institutet professor grefve 
K. A. H. Mörner, medan dr C. D. af Wirsén 
hade att meddela namnet på pristagaren i littera
tur Giousé Carducci, hvars diktarporträtt han 
gaf i ett kort föredrag. Prisen utdelades som 
vanligt af konungen under det åskådande 
auditoriets applåder. Från Kristiania ankom 
under loppet af måndagen meddelandet, att freds
priset för året tilldelats Förenta Staternas presi
dent mr Th. Roosevelt med anledning af hans 
verksamma ingripande vid fredsunderhandlin
garna mellan Ryssland och Japan.

E
fter nordosten, en bild

FRÅN NORRBOTTENSSKÄREN 
AF VILHELM BJÖRKHAGEN.

HELA FJORTON dygn hade “Skärets“ 
fiskare måst ligga i hamn för den rasande 

nordosten. När den vinden kom sättande ända 
från Hvita hafvet med harpor och pipor öfver 
Finland, så att han piskade Bottenvikens vå
gor till trasigt skum och ej ens en lots med 
tom storbåt vågade sig ut för att bispringa 
någon af de skutor, som under hela stormen 
kryssat af och an utanför, då var det ej heller 
något under, att fiskarena lågo stilla i hamn.

Man kunde se dem i flockar säfligt van
dra utåt Båt-udden med den af regndiset våta 
sydvästen hårdt neddragen och blusen ideligen 
fladdrande och klappande mot de magra brös
ten. Pipan, som de för stormens skull måste 
bita säkert fast i, ville beständigt slockna, 
och när de hängande mungiporna för hvarje 
bloss måste snörpas ihop, fingo de regnstänkta, 
väderbrynta dragen ett än mer hopplöst, me
lankoliskt uttryck än det, som vinden och haf
vet och arbetet allena mäktat mejsla i deras 
bronsanleten. De stannade som vanligt vid 
den skötbåt, som var uppdragen ytterst på 
udden, och betraktade med likgiltig blick våg
bergen: hur de klumpigt välte fram, snafvade, 
tumlade öfver hvarandra och krossades i vild 
kvidan mot “Svinryggen“, hvilken låg där — 
ett oryggligt värn mot hafvets vrede midt i 
gapet framför hamnen.

Man var redan kommen till fredagen af an
dra veckan sedan stormen stuckit upp. Hvarje 
dag hade man trott, att den skulle lägga sig 
till kvällen. Men kvällen kom alltid tung och 
stormdisig. Vågorna bultade utan återvändo 
därute mot stenrefven i den skumma nattdim
man. Det var klart, ännu skulle man få bida 
något dygn, innan stormen lade sig. — — 

Gifvande hade ej strömmingsfisket varit

koncentreradt munvatten. Enligt hvarje flaska medföljande intyg,
.... starkt bakteriedödande. Pris pr flaska kr. 1,50. -
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denna sommar där norr på, åtminstone icke på 
Skäret. Hoppet hade som vanligt stått till 
lugna, vackra nätter under de sista veckorna i 
juli och början af augusti, ty då går alltid 
strömmingen i stora stim för att leka upp på 
“grönnorna“, så som fiskbankarna kallas norr 
om Q varken. Senare på sommaren blir fisket 
mindre lönande, och efter järnnätterna är det 
hart när ute.

Men det var just under dessa juliveckor, 
nordosten rasade. Och tröttnade han ändtligen 
en gång, så skulle ej fiskarena bli mycket hug
nade däraf. “Ty under en så långvarig nord- 
ost-storm hade allt, hvad strömming hette, 
dritvit ned ända till Bjuröklubb,“ sade de 
gamle, som kände hans natur och städse gåfvo 
luft åt sin misströstan.

Redan vid midsommar hade man flyttat ut 
till Skäret med familjen och allt bohaget samt 
matförråd för en dryg månad. Nu var det 
emellertid så långt lidet, att födan börjat tryta. 
Man hade ej väntat någon så svår storm vid 
denna tid, och när den väl härjade som värst, 
hvem ville då segla till staden för att skaffa.

Inte för att något vägde på den höga sjön 
eller det hårda vädret, utan det viktigaste var, 
att man efter så lång storm ingen färsk fisk 
hade att byta till sig matvaror för af handlings
mannen. Och blanka styfrar regna minsann ej 
ned på ett öde skär. För resten, om man gaf 
sig af, hvem kunde vara säker på att stormen 
cj lade sig, medan man var borta och en vacker 
fiskenatt ginge oförsökt förbi.

Nej då, hellre låg man kvar i det längsta. 
Man finge väl knappa in på ransonerna. Det 
gick ju så länge man ännu hade bröd. Pota
tisen var väl slut, men af salt fisk fanns hvad 
som tarfvades i sjöboden. I alla fall längre 
än till mânda’n kunde ingen stå ut, det var 
då alldeles gifvet. — —

Kan man tänka, på lördagsmorgonen har 
stormen bedarrat . . . Inga grå molnskyar 
längre, som jaga hvarandra längst ute, där 
hafvet tar slut. Men vågbergen rulla af inne
boende tröghetskraft sin väg fram oemotstånd
ligt —• “död sjö“ säga fiskarena. Och solen 
skiner öfver vidderna.

Du skulle sett skäret då! Sett fiskarena, 
sett barnen och hustrurna! Hvilken fröjd! 
Alldeles såsom efter en gifvande fiskenatt . . . 
Hvilken hänryckning! Men ingen kunde säga 
mer än: “Sent omsider! Herran vare lof!“ 
Allt det öfriga jublet dog bort i snyftningar. 
Ty det var en outsäglig glädje.

Människorna där uppe vid Bottenhafvet, män
niskorna i de långa vinternätternas land äro ett 
märkeligt folk, tungsinta och fromma, upptuk
tade i sträng gudsfruktan, böjda i vördnad och 
undergifvenhet af hafvet och skogarnas höga 
majestät, af naturens stormäktiga allvar. De 
äro ett folk under lagen. Al ålder upprätt- 
höllo fiskarena budet om sabbatshvila för Her
rans folk. Ty de flesta voro troende.

Låg än hafvet såsom en spegel stilla, syntes 
ej ens ett enda moln seglande på himlen, al
drig sköto de dock sina båtar från stranden, 
aldrig kastade de sina nät i hafvet en lördags
natt. Rodde man om lördagen i fiske, måste 
på den följa en söndag af arbete. Ty när man 
på morgonen väl var kommen i land, dugde 
det ej att fisken satt kvar i näten för sol
torkan och flugorna. Sedan måste den bäras 
upp i sjöboden och rimsaltas, och hur litet man 
än fått, måste alla skötarna sköljas och hängas 
till torkning på vallen.

Men när allt detta var till ända, var man 
så utpinad af nattvaket och den tunga rodden, 
att det var alldeles förbi med uppmärksamhe
ten, om man ville läsa eller höra ett Guds ord. 
Därför måste det vara Gudi behagligt, trodde 
fiskarena, att de voro i stillhet natten före hans 
helga hvilodag. — —

Dock hade på de senare åren inkommit en 
annan, en världslig anda i en del sinnen, så 
att mången i de rättrognes ögon börjat visa 
om icke rent af sidvördnad, så dock ljumhet 
mot Herrans bud. Den hade kommit sakta, 
nästan omärkligt och fått makt med allt flere, 
ja, till slut fanns knappast mer än en strängt 
kristtrogen man kvar. Det var Sjul, som bodde 
högst på malen.

Han var ej rask i tungan, utom då han fick 
läsa högt för menigheten ur lagen eller pro
feterna, när man om söndagarna samlades till 
gudstjänst i det lilla hvita kapellet, som ligger 
ytterst på Skäret. Ty då kommo de välbe
kanta orden flytande i en ljuflig och hugsva- 
lande ström till alla de utarbetade och be
tungade, som sutto i bänkarna framför honom. 
Men ville han förebrå sina yrkesbröder deras 
vanhelgande af sabbaten, om de rustade sig 
till att ro i fiske någon lördagskväll, då miss
lyckades han vanligen.

De andra fiskarena voro alltid redo till svar. 
Voro de måhända sämre kristna för det de 
foro? Hvarför skulle man försmå fångst, när 
Herran gaf stiltje? Minsann, den fattige hade 
ej råd att förslösa lördagsnätterna. Ty som
maren var förvisso så kort. Man hann läsa 
tillräckligt med Guds ord, när stormen hven 
om knutarna. Och hade de väl så fullt upp 
af detta jordiska goda, att en fiskenatt mer 
eller mindre för dem betydde intet? Ack nej!

Han stod där tyst en god stund midt i 
ringen och kände, hur blickarne voro riktade 
på honom. Han kände, hur de svaga, de, som 
vacklade och behöfde stöd, väntade det för
lösande ordet af honom, sanningens ord. Och 
dock var han ju så svag själf och vacklande, 
han, som skulle vara trons pelare . . .

Skulle han försöka samma ord, som räddade 
honom, när han sist var i samma läge? Skulle 
de nu bära uti sig samma kraft som då? Men 
han kunde ju intet annat. Och därför säger 
han högt med tonvikt på hvarje ord: “Det är 
intet som välsignelse med sig hafver.“

Hans bröst häfdes af en suck, som befri
ande pressade sig fram. Nu hade han gjort, 
hvad han var mäktig till. Hvem kunde hjälpa, 
att de hört dessa ord så många gånger förut? 
Alltid hade de dock verkat på Daniel och Per-Olof, 
så att de stannat hemma, när de någon lör
dagskväll varit i anfäktelse och stått redo att 
fara i sällskap med de ljumma. Men i dag 
var han ej så säker på dem. Det hade ju 
varit så lång storm, så .. . det borde kanske 
vara ett giltigt undantag . . . Men för en rätt 
kristtrogen som Sjul var, för trons pelare var 
blott det möjligt: stå eller falla. Någon lut
ning kunde ej komma i fråga — —

Först efter en lång stund såg han upp. 
Men hvar voro de? Ringen af åhörare var 
bruten. Inte en stod kvar. Det var så säll
samt. Hvar hade hans tankar varit?

Nu först, när han ser fiskarena bära ned skö
tarna till stranden och dobbar och fånglinor, 
nu när han hör ungarna med stort buller kasta 
krabbstenen, som skall tjäna till sänke åt nä
ten, i båtarna, först nu är han på det klara 
med att hans ord föllo på hälleberget.

Kanske skulle dock Daniel och Per-Olof i 
sista stund ändra sig. Man kunde ju ej 
veta — —

Kvällen blir lugn och vacker. Ännu går- 
sjön hög, men dess kraft är domnad. Må
sarna svärma och kretsa långt ute på hafvet. 
Det kan väl vara öfver Finn-grönnan.

Sjul står och kikar vid stuguknuten högst 
uppe på malen. “Det är trut på Finn. Dit 
styra alla båtarna,“ säger han till sin hustru.

“Fiskeligt i natt,“ svarar hon. “Det var 
för stor frestelse för en del. Såg du att äfven 
Daniel och Per-Olof foro med?“

“Ja, jag såg,“ säger mannen.

I g& Victoria- 
XFm. Kängorna
i % - Damernas favorit -

E *evereras fraktfritt på alla platser
E i Sverige till följande priser:
E BOXCALF, att snöra eller knäppa Kr. 16. —
E CHEVREAl X, endast att snöra . . » 18. —
E BLANKLÄDER, d:o d:o . . » 20. —
E Vid rekvisition torde antingen storlek angifvas, eller 
E en afritning af foten på ett papper bifogas ordern. 
E Ombyte medgifves gärna i händelse af behof.

I SILVANDERS, Skoafdelningen, Göteborg.

Bittida på söndagsmorgonen står Sjul, ny- 
tvättad och heldagsklädd, längst ut på Båt
udden. Han ser, hur den ena fiskebåten efter 
den andra tungt lastad stäfvar mot hamnen. 
Nu är det fröjd bland fiskarena. Nu må tungan 
löpa! De klifva fram och ropa från förtoften, 
så snart de äro inom hörhåll för Sjul, och 
prisa högljudt nattens rika ymnighet. Båtarna 
äro alla fullastade. En del hafva till och med 
måst lämna många skötar kvar. Hvad skall 
han nu säga? Är icke detta välsignelse?

Sjuls hustru är såsom kvinnor mest pläga 
vara. Nog vill hon vara en tålmodig och un- 
dergifven kristinna. Men i denna stund tycker 
hon sig ej kunna vara mer än människa. Hon 
vet, hur nöden gnager benen och bristen grinar 
ur hvarje vrå i stugan. Nu är hon upptänd 
af hat mot lifvet och afund mot dem, som allt 
går väl! Nu må det gärna koka öfver, det 
som jämt sjudit i henne! Nu må hon rasa! 
Det kan ej hjälpas att hon lägger sten på börda. 
Och orden falla häftiga och tunga och hårda.

Sjul, den ordkarge, den ståndaktige, tager 
emot dem som de komma, tanklösa och ret- 
liga. Han måste bida, tills hon slutar.

Då säger han mildt förebrående: “Ser du 
då intet? Herran gifver i vrede!“

FRÅN IDUNS LÄSEKRETS.

NÄR JAG, efter en tids af sjukdom vållad frånvaro 
återvände till mitt hem och ändtligen kom så långt 

att jag kunde revidera mitt skrifbord, fann jag bland 
där hopad korrespondens äfven tidningsurklipp inne
hållande recensioner öfver romanen “ Vid Gränsen“. 
Ur hvita slafveriets historia, Hugo Gebers förlag, af 
Eli Heiki. Denne, enligt recensenternas nästan sam
stämmiga förmenande “unge“ oförvägne författare fick 
bland rätt mycket erkännande, äfven en allvarsam tuk
tan, innebärande allvarliga råd att hålla fantasien inom 
tillbörliga gränser.

Medan en recensent tillägger arbetet ett sådant 
värde “att det bör läsas af hvarje vuxen svensk man 
och kvinna, då det har en mission att fylla“, hänför en 
annan samma arbete till äfventyrsböckerna, “där det 
plägar vimla af fantasiutsväfningar och osannolikheter." 
Eli Heiki har tydligen gett sig in på ett område, som 
en ungdomlig, uppjagad fantasi i förening med en ej 
oäfven blick för det praktiska, då ämnet hör till da
gens aktuella, lockat honom in på.“ “Det är med 
historien om hvita slafveriet“ citerar vår spirituella 
Huck Leber, “som med döden; man vet att den finnes, 
men man tror det inte.“ Ah, man “tror“ nog på att 
bägge dessa allvarliga förfärande fakta existera, men 
man vill ej tynga sin tillvaro med att belasta sig med 
gnagande bördor. En och annan blir dock med eller 
mot sin vilja uppryckt att inse nödvändigheten att 
lägga bördan på sig. Så med Eli Heiki, som icke är 
ung, äfventyrs- och sensationslysten smart författare, 
utan en lifserfaren och iakttagande kvinna, hvilken vid 
tiden för iörenämnda muntrande förutsättningar — då, 
när “Vid Gränsen“ just kom ut i bokhandeln — låg 
bunden vid sjukbädden och ängslades öfver att må 
hända ej nog skarpt ha framhållit de så alltför pin
samma sociala förhållanden, hvilka hon under nära 
årslång vistelse i utlandet noggrant studerat sig in uti. 
Att så kunde ske kan hon i främsta rummet tacka för
eningen Vaksamhet här i hufvudstaden, från hvilken 
hon vid afresan erhöll rekommendationsbref på olika 
språk till respektive Vaksamhetsbyråer i Tyskland, 
Frankrike, Schweiz och Italien. Intet af det skildrade 
är gripet ur luften, det äger, om ock under förkläd

Gif barnen en kopp SALUS^CACAO hvarje morgon innan de gå till skolan ! Det stärker och kostar ringa, 
gram 35 öre lämnar 20 koppar, i renhet och välsmak oöfverträffad.

Hultmans Fabriker, Malmö
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Stopp-Kulan The Queen"
är en oumbärlig hjälp, när man skall 
stoppa strumpor. Den del af strum
pan, hvarpå hålet finnes, sättes ofvan- 
på kulan och fjädern skjutes ned där- 
öfver, hvarigenom båda händerna 
blifva fria.

»The Queen» är äfven särdeles ut
märkt vid lagning af hvita gardiner.

Pris pr st. 75 öre.
Till landsorten mot postförskott.
Erhåll es i:

Buttericks Mönsteraffär,
A.-B. Marius Hartz. 
Drottninggatan 72.

nad, sin motsvarighet i verkligheten. Tyvärr, tyvärr 
existerar och florerar bordellväsendet öfverallt i värl
den och själffallet härmed hvita slafveriet; ty till våra 
medsystrars i världen heder måste vi vidgå, att dessa 
mångtusentaliga inrättningar icke skulle kunna fortgå, 
om de endast skulle rekryteras ur de frivilligas led. 
Som sakerna ännu stå måste således ett infångnings- 
system i stort existera med falska förespeglingar, list, 
lockande och till det yttersta våldet. Huru ofta 
hör och inhämtar man ej ur dagspressen äfven här i 
Sverige historier om “försvunna unga flickor“, om i 
utlandet afslöjade ‘salonger“, nu senast från Wien, 
att ej nämna om de “goda konjunkturer“ som upp
stått för slafverimäklarna genom hungersnöden i Ryss
land, som drifver männen att “afyttra“ hustrur och 
barn. Så nog finnes det grund för skildringarna i 
“Vid Gränsen*. Att Eli Heiki denna gång fick stå för 
yttranden och åsikter berodde af, att förf. i känslan af 
sjukdom och afmattning föredrog anonymitetens mera 
lugnande, bekväma förklädnad.

Ack, där fanns så mycket som, huru plågsamt det 
än var, måste komma fram. Eli Heiki fick stiga fram 
i brechen. Men när han så blef till en äfventyrs- 
skildrare — när allvarstankar, ångestskriet öfver lif- 
vet, öfver den bittraste orättvisa, som vederfares kvin
nan, bortförklarades som tomma fantasier, saknande 
motsvarighet i verkligheten, så maste all svaghet och 
försagdhet vika. Bakom Eli Heikis ungdomligt bro
kiga mantel måste hon visa sig, den verkliga författar
innan till ‘Vid Gränsen“. —

Laura Fitinghoff.

TILL EN HUSFRU!

I N:r 48 af Idun finnes införd en uppsats, under 
I rubrik “Landvinning“, i hvilken “En Husfru“ 
riktar en fråga till arbets- och medelklassens döttrar, 
som jag vill försöka att besvara. Tro icke, att jag är 
den väntade Fredrika Bremer, ty det är jag ej.

Mina föräldrar tillhöra arbetsklassen, således hör 
också jag dit. Jag har genomgått folkskolan samt en 
elementär fortsättningsskola med en tvåårig hushålls
kurs. Hvad jag fick lära mig på hushållsskolan, fick 
jag lära grundligt. De senaste två åren har jag jämte 
min plats, på hvilken jag har 7 timmars daglig tjänst
göring, också skött mitt föräldrahem och då dagligen 
lagat mat till fyra personer. Nu är jag icke, som En 
Husfru kanske tror, kokerska, utan telefonist.

En Husfru frågar, hvarför arbetsklassens döttrar ej 
vilja taga platser som kokerskor, hellre än halfsvälta 
på kontor, affärer, telefon och fabriker. Ni lägger i 
den ena vågskålen, nämligen kokerskans, stor lön, 
mat, husrum, ljus, värme och tvätt och i den andra 
endast dålig lön, men ni lägger icke dit det, som väger 
mest: den personliga friheten, då dagens arbete är slut.

Som sagdt, jag är telefonist. Detta arbete är, tror 
jag, det mest otacksamma och själsmördande som finns. 
Allmänheten tror ju, att då de små telefonfröknarna ej 
svara genast, de sitta och prata och dricka kaffe och 
ha allt möjligt trefligt för sig, men så är ej förhållan
det. Hvad pratet beträffar, får hon ej tala till sin bred- 
vidsittande kamrat, och med kaffet är det likadant, hon 
får ej ens dricka ett glas vatten utan särskild tillåtelse. 
Arbete saknas icke heller, det sörja telefonistens om
kring 200 abonnenter för. Och ' trots allt detta har 
aldrig den tanken fallit mig in, att jag skulle ta plats 
som kokerska, fastän jag har både teoretisk och prak
tisk utbildning i hennes yrke och goda betyg från hus
hållsskolan. Nu säger ni naturligtvis: “Hvad var det 
jag sade! Det är icke fint nog åt fröken Pettersson.“

Men jag kan tala om för både eder och många an
dra med, att det icke är därför, ty hvad anseende be
träffar, tror jag, att en jungfru har lika mycket af den 
varan som en telefonist eller fabriksflicka. Men hvad 
jungfrun eller kokerskan icke har, men som telefonisten 
och fabriksflickan har, är personlig frihet den tid, de 
icke äro upptagna af sitt arbete. Det är detta, att 
veta, att man är fri en bestämd tid af dagen, som 
lockar. Det kan icke en jungfru bli, ty då blir hon 
efter i sitt arbete. Har “En Husfru“ tänkt på, hvar

för tjänare från landet söka platser i städerna? Tro
ligen därför att friheten är större.

Ni talar om att en första klassens kokerska betalas 
med en årslön af ända till 5,000 kr. på hotell. Ni 
talar icke om, hvad den kokerskan har att göra, ej 
heller när hon har ledigt. En privatkokerska har 2 à 
300 kr. Jämföra vi nu den första klassens kokerskan 
med en flicka i en bank, så har hon en lön af unge
fär 3,000 kr., eller en lärarinna (ordinarie) med om
kring 2,000 och därutöfver, och därtill ha de sin frihet, 
så att de dagar och veckor förut kunna bestämma sig 
för att gå på en föreläsning eller på teatern m. m. 
Telefonisten eller fabriksflickan ha ju mindre löner, men 
de ha mera ledigt än en kokerska.

Med ett par ord: hon kan komma och gå, hur hon 
själf vill och bestämmer på den tid hon är ledig. Jag 
har hört omtalas matmödrar, hvilka ingripa i tjänarnas 
åsikter och tänkesält. Kallas det att vara en själf- 
ständig, aktad och ansedd samhällsmedlem?

Hvad har kokerskan för lysande framtidsutsikter 
framför andra dugliga flickor? Ni skrifver själf: ‘Vi 
lefva i brytningarnas tidehvarf, mera frihet, mindre för
domar, mera jämnlikhet». Gif då tjänarna större per
sonlig frihet än de ha, samt dagligen ledigt efter kl. 
8 eller 9 e. m. t. ex. När vi komma så långt, att vi 
betrakta tjänaren som en själfständig, aktad och hög 
grad behöflig samhällsmedlem, skall det ej vara någon 
brist längre, tror L. S.

LITTERATUR.

NU HAR den kommit, vår stora sagoberätterskas un
derbara gåfva till Sveriges barn, — Selma Lager

löfs länge bebådade, länge med otålighet väntade läse
bok för folkskolan. Nu vilja vi alla bli barn på nytt 
för att få sätta oss kring sierskans knän och vid den 
flammande julbrasan delta i “Nils Holgerssons under
bara resa genom Sverige“.

“Det gällde,“ skrifver den ene af utgifvarne, folk- 
skoleläraren Alfr. Dalin, i sin anmälan af boken i Sv. 
Läraretidning, “att i nioåringars föreställningslif föra 
in verklighetsbilder af vårt land och det bästa som 
finns där. För att förstå uppgiftens svårighet måste 
man erinra sig, att barn vid denna ålder i regel icke 
hä annan geografisk kunskap än som rymmes inom 
hemmets synkrets. Men hvad som synes omöjligt för 
andra utför sagodikterskan Selma Lagerlöf så som om 
någon svårighet aldrig funnits.

Boken är, som titeln anger, en resebeskrifning 
och den resande en skånsk pojke, Nils Holgersson, 
äfven kallad Tummetott. På ett ganska ovanligt sätt 
kastas han ut i världen på en resa från Skåne till 
Lappland. Om hans sätt att färdas, om hans för
träffliga reskamrater, om hans mångfaldiga underbara 
äfventyr och mycket annat erhålles den rätta föreställ
ningen endast genom att läsa själfva boken. Blott det 
vill jag på förhand uppenbara att Tummetott lär or
dentligt känna först sitt eget landskap och sedan de 
öfriga. Genom resans erfarenheter omskapas han 
också från den slyngel, han var då han lämnade hem
met, till en god människa. Han längtar tillbaka till 
föräldrarna och får äfven återvända till dem.

Barnen i våra skolor få nu följa honom på hans 
färd, se och erfara detsamma som han, glädja sig åt 
regn och solsken, lära af djuren och människorna, 
sörja öfver deras fel och olyckor och fröjda sig åt 
deras framgångar. Att de skola följa honom med lust 
och glädje lider intet tvifvel. Då de varit med Tum
metott hela vägen genom Sverige och tillbaka till hans 
hem i Skåne, ha de fått inetsad i sin själ en kunskap 
om Sverige, som vi äldre afundas dem, men som vi 
skola fröjdas öfver, emedan den bör bli en stor kraft 
i deras utveckling till duktiga och bra svenskar.“

Det nu på Alb. Bonniers förlag utkomna första 
bandet af det epokgörande verket omfattar ungefär 
hälften af den utstakade resan, eller färden ifrån ‘det 
rutiga tygstycket“ — den skånska bygden — upp till 
“vadmalsvåden“, det vill saga östgötaslätten. Det andra 
bandet med resans fortsättning skall utkomma till våren.

Från samma förlag föreligger nu ock Oscar Lever- 
tins posthuma monografi öfver “Carl von Linné 
tyvärr endast en ofullbordad torso af det stort till
tänkta verket. Hvad som medhunnits, innan författa
ren så omildt rycktes ifrån oss midt i sin diktnings 
högsommartid, är dock redan det nog att fängsla och 
väcka beundran. I inledningskapitlen upprullas utom
ordentliga tidsbilder från den store naturforskarens 
barndomshem och skolår; i kapitlet “Linné som dik
tare“ ges en congenial tolkning af det skaldiska i Lin
nés väsen och verk, ty ‘Linné är som prosaskrift
ställare en diktare, i hvilkens framställning psalmistens 
upphöjdhet växlar med idyllikerns naturglädje och sago- 
berättarens fantasilek.“ Bokens senare ^afdelning be
handlar ‘Linné som moralist“ och innehåller en höge
ligen intressant framställning af Linnés nemesislära. De 
spridda bladen förena sig alltså dock till en helhet af 
en viss konstnärlig afrundning och förtjäna att beak
tas som en af årets märkligaste litterära händelser.

Julens konstnärliga storverk är utan gensägelse Carl 
Larssons nya tafvelbok “Spadarfvet“, hvari den folk
käre färgdiktaren i 24 stora målningar med text — 
naturligtvis en äkta humorflödande och hjärteintagande

C. L. text! — för allt Sveriges tacksamma folk afslöjar 
“sitt lilla landtbruk“. Genom årstidernas växling få 
vi följa bonden Carl Larsson från vinterarbetet i sko
gen, plöjning och vårsådd till höstens skörd och jul
bordets dignande ymnighet. Det hela formar sig till 
ett monumentalt epos öfver den svenska jorden, glädjen 
och kraften, som utgå från den egna torfvan, och ut
gör således en ny storstilad länk inom en konstnärs- 
produktion, som så länge målmedvetet sjungit det sven
ska hemlifvets lof.

Bland bokhandelsdiskens pärlor vilja vi till sist 
äfven framhålla den nya praktedition af Viktor Ryd
bergs “Romerska sägner“, som med stilädel konstnär
lig utsmyckning af Olle Hjo,rtzberg utsändts från Alb. 
Bonniers förlag.

Nora Saxe af märket Garit (Wahlström & Widstrands 
förlag) benämnes en ingalunda talanglös, men högst 
egenomlig historia, som kommer en att lifligt önska, 
att de “underbara vetenskapliga rön ur den ockulta 
världen, som skola dräpa materialismen och därmed 
allt mänskligt elände“ verkligen blifvit bevarade och 
icke så sorgligt förfarits i den döda stad, som blir 
samtliga de i boken förefintliga hufvudpersonernas graf 
och hvarifrån ingen lefvande kan återvända.

*

Ellen Askers Vegetariska Kokbok, med inledning 
af C. F. Asker, lyder titeln på en prydlig volym, som 
helt visst blir högeligen kärkommen för de nu äfven i 
vårt land allt lalrikare anhängarne af vegetarismens 
hälsoevangelium. Författarne — den välkände egna
hems-entusiasten kapten C. F. Asker och hans fru — 
grunda sitt verk på en tioårig personlig erfarenhet 
och praktik, och den mest förhärdade köttätare kan 
icke undgå att taga intryck af deras framställning.

TEATER OCH MUSIK.

KGL. TEATERN. Två kvinnliga scendebutanter, 
fröknarna Nanny Larsén och Hilma Mattson, 

debuterade nyligen i operan “Friskytten“, hvarvid den 
förstnämnda utförde Agathas, den senare Annas parti.

Fröken Larsén är i besittning af en vacker, rätt 
omfångsrik och med undantag af mellanregistret, väl 
utbildad sopranröst, med hvilken publiken redan förut 
fått stifta angenäm bekantskap vid ett par konserter.

Som dramatisk sångerska visade sig fröken L. sitta 
inne med verkligt goda vokala egenskaper, och sär- 
skildt ägde höjdtonerna verklig glans och uthållighet, 
ehuru de stundom blefvo märkbart öfversväfyande. 
Dramatiskt sedt gjordes rollen så godt som konturlöst, 
men Agathas personlighet ger heller icke mycket att 
skapa af, när man frigör henne från den Weberska 
musiken.

Fröken Mattsons röstresurser äro rätt begränsade, 
men icke förty blef hennes Anna mycket acceptabel. 
Stämman är behaglig, föredraget enkelt och friskt, 
hvartill kommer en ledig aktion, hvari dock, som helt 
naturligt är för en ung debutant, de inlärda attityderna 
ej kunna undgå att märkas.

Den talrika publiken var mycket frikostig på applå
der och fann, efter allt att döma, stort behag i de båda 
debutanterna, hvilket de ock förtjänade.

OSCARSTEATERN — den nya Ranftska operettsce
nen vid Kungsgatan — har nu invigts med all 

den ståt och yttre glans, ett dylikt evenemang inom 
hufvudstadens nöjeslif kunde pretendera. Själfve den 
höge namngifvaren lyste med sin närvaro, prinsar och 
prinsessor därtill i långa banor, och Daniel fallström 
framförde i poetisk frihet en elegant piafferande pro
log. De oförvanskliga gamla “Frihetsbröderna“ ryckte 
så upp på tiljan med schwung och glädje och i en 
verkligt stilfull uppsättning. Briljantast var fröken 
Grünbergs Fiorella — till röst, till apparition öch 
spel. Fördelaktigt fram stodo också fru Meissners 
Fragoletto, fröken B eren t z hertig af Mantua, hr G. 
A. Lunds Montedafiore, hr Ring valls Pietro, hr Al- 
lums Dom Cluncar.

Programmet går naturligtvis ett godt stycke in på 
nyåret.

FRU JULIA CLAUSSEN, en af vår operas mera be
märkta sångerskor, konserterade för några aftnar 

sedan i Vetenskapsakademiens hörsal. Prograjnmet var 
af genomförd romanskaraktär, och den begafvade ar
tisten visade sig äfven hemma på detta mera intima 
konsl område. Omfånget och styrkan i hennes ^ röst 
vålla henne naturligtvis åtskilliga svårigheter, då det 
gäller tolkningen af det subtila och spröda, som ju 
utgör romansdiktningens quinta essentia. Men icke 
förty vann fru C. under konsertens gång en vacker 
konstnärlig seger, tack vare sin sant musikaliska känsla 
och intelligens. Det var isynnerhet i de svenska ro
manserna af E. Sjögren och Peterson-Berger, hennes 
föredrag slog lyckosamt ut. Hr Au lin och fröken 
Märtha Ohlsson lämnade ett värdefullt biträde med 
utförandet af en sonat af Bach.

Publiken var talrik och följde de olika numren med 
stigande sympati.

Lagermans flytande putspomada BON AMI.
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SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
à la daube på sik och hummer med 
mayonnaise; mjölk; kaffe eller te med 
surmjölkskaka. Middag: Soppa med 
murklor; rostbiff med portugisisk lök; 
savaräng.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord : 
strömmingslåda med ansjovis och brynt 
potatis; mjölk; kaffe; eller te. Mid
dag : Kall rostbiff (rester från sön
dag) med blomkålspudding ; vinsoppa 
med biscuits.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
timbal på kalf med konserverade ärter; 
mjölk ; kaffe eller te. Middag: Ox- 
svanssoppa; stufvad lake med potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; halstrad sill 
med potatis ; kaffe eller te. Mid
dag: Ugnstekt refbenspjäll med po
tatis; tysk äppelkaka med vinsås.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
biffstek med potatis;; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Får i kål; plättar 
med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kallt refbenspjäll (rester från onsdag) 
med lingon; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Färserad kalfbringa med le- 
gymer ; krusbärskompott med grädde 
och potatismjölsbakelser.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hachis på kalf (rester från fredag)

med brynt potatis ; mjölk ; kaffe eller 
te. Middag: Kokt köttkorf med stuf- 
vade turska bönor; krämgröt med mjölk.

RECEPT :
A la daube på sik och hum

mer (f. 6 pers.). 1 kg. sik, 1 msk. 
salt, I lit. vatten, 5 hvitpepparkorn, 1 
helburk hummer.

Till geiéet: s/4 lit. fiskbuljong, 
2 msk. franskt vin, 8 blad gelatin, 2 
msk. kokande vatten, 2 äggnvitor.

Till garnering: 1 hårdkokt ägg, 
persilja.

Beredning: Siken fjällas, rensas, 
sköljes och torkas. Den ingnides med 
hälften af saltet och påsättes i det 
varma vattnet tillsatt med resten af 
saltet samt hvitpepparn och får koka 
sakta i 20 min.

Hummern skäres i vackra bitar.
Fisken tages upp, skinnet aftages 

genast, hvarefter fisken får kallna. 
Fiskspadet påsättes och när det kokar 
tillsättas vinet, det sköljda och i 2 
msk. hett vatten upplösta gelatinet 
samt de till lätt skum slagna ägg- 
h vit orna. Spadet får därefter koka, 
under vispning i 3 min. Geiéet silas 
genom en i hett vatten urvriden servet 
och litet dära-f hälles på botten af 
en vattensköljd å-la-daube-form och 
ställes ut att stelna. Geiéet på botten 
af formen garneras därefter med hård
kokt ägg, skuret i vackra fasoner samt 
persilja och de vackraste hummerbi- 
tama. Fisken skäres i bitar och alla 
ben borttagas. Den nedlägges i formen 
jämte resten af hummern och geiéet 
påhälles försiktigt. A la dauben får 
stelna på kallt ställe, uppstjälpes och 
garneras rundt om med fint hackadt 
ägg.

Soppa med murklor (f. 6 pers.).
1/o lit. konserverade toppmurklor, 2 

lit. buljong, 1 msk. smör (20 gr.), 2 
msk. mjöl, salt, cayennepeppar, 2 ägg
gulor, 1 del. tjock grädde.

Beredning: Murklorna jämte sitt 
spad påsättas i den kokande buljon
gen och får koka omkr. 1 tim. hvar
efter buljongen silas. Smör och mjöl 
sammanfräsas, buljongen tillsättes litet
1 sänder och soppan får under rör- 
ning koka 10 min. Den afsmakas med 
kryddorna. Äggulorna och grädden vis
pas upp i soppskålen och soppan till
slås under kraftig vispning.

Murklorna skäras i skifvor och serve
ras i soppan.

Savaräng (f. 6 pers.). 2 ägg, 150 
gr. socker, 30 gr. smör (skiradt), 130 
gr. hvetemjöl, 1* 1 *J2 t sk. bakpulver, V2 
kkp. gräddmjölk.

Till formen: 1 msk. smör (20 gr.),
2 msk. stötta skorpor.

So eker lag: 5 insk. sockerj, 2 msk. 
vatten, iy2 del, arrack.'

Det bästa julölet
får Ni om Ni brygger det själf med 
Lagermans Bryggalette läses: brygga 
lätt). Det kostar färdigt cirka 4 öre 
litern.

Består hufvugsakligast af malt, enbär, 
humle och socker.

Till garnering: Syltade päron och 
reines-claude.

Beredning: Äggen och sockret rö
ras 1/2 tim., därefter tillsättas det ski
rade, men afsvalnade smöret, hvete
mjölet, väl blandadt med bakpulvret 
samt gräddmjölken. Smeten omröres 
väl, hälles genast i smord och brödbe- 
strödd kra.nsform och gräddas i ordi
när ugns värme omkr. 1/2 tim. Kakan 
uppstjälpes och får kallna. Af sockret 
och vattnet kokas en klar lag, som 
blandas med arracken. Kakan genom- 
dränkes med sockerlagen, lägges på 
tårtpapper på flat glasskål och gar
neras med frukt. Den serveras med 
vaniljsås, tillsatt med litet arrack el
ler med någon färgad glace, som fyl
les \i hålet på kakan.

Blomkålspudding (f. 6 pers.).
2 medelstora blomkålshufviiden, 1 msk. 
ättika, 3 lit. vatten, 1 msk. salt.

Äggstanning: 4 ägg, 1f2 tsk. salt, 
V2 tsk. socker, 1 msk. mjöl, 6 del. 
god mjölk.

Till formen: 1 msk. smör (20 
gir.), 2 msk. stötta skorpor.

Beredning: Blomkålen ansas på 
vanligt sätt och lägges i ättikblandadt 
vatten omkr. 1 tim. Den påsättes i
3 lit. kokande vatten, tillsatt med sal
tet, och får koka, tills den är mör. 
Blomkålen upplägges på sikt, så att 
spadet får afrinna.

Till äggstanningen vispas äggen med 
saltet, sockret och mjölet, hvarefter 
mjölken till sättes. En paj form smörjes 
med smör och beströs med stötta skor
por. Blomkålen delas i bitar, nedlägges 
i formen och äggstanningen hälles öfver.

Puddingen gräddas i ugnen omkr. V2 
tim. Den serveras till kött eller som 
mellanrätt, i senare fallet öfverströs 
den med litet rifven parmesanost in- 
nan den sättes in i ugnen.

Timbal på kalf (f. 6 pers.). 5
hg. benfritt kalf kött, 175 gr. smör, 2 
hela ägg, 3 del. tunn grädde, 2 små 
tsk. salt, V4 tsk. hvitpeppar, 2 del. 
tjiock gräddiei, 1 msk. hvetemjöl.

Till garnering: 2 hg. makaroner, 
vatten, salt.

Till formen: 2 msk. smör (40
gr. ).

Beredning: F ormen smörjes myc
ket jämnt med kallt smör och be- 
klädes tätt med förvälld makaroni af 
1 cm. längd. Köttet tvättas med en 
duk, doppad i hett vatten, skäres i 
skifvor och skrapas ytterst väl. Det 
stötes därefter i stenmortel, med trä- 
stöt, först ensamt tills det är fint, 
därefter tillsättes smöret, och de hela 
äggen, ett i sänder, under fortsatt stöt- 
ning. Den tunna grädden tillsättes li
tet i sänder under jämn rörning och 
färsen passeras genom hårsikt. Den 
tjocka grädden slås till hårdt skum och 
tillsättes därefter litet i sänder jämte 
kryddorna och hvetemjölet. Färsen fyl- 
les i den beklädda formen, ett smör
papper klippes efter formen och smör
jes med smör. Formen öfverbindes med 
papperet och timbalen gräddas i vat
tenbad i ugn omkr. 3/4 tim.

Den stjälpes upp och serveras med 
ärter eller brynt potatis.

Tysk äppelkaka (f. 6 pers.). D/2 
kkp. krossocker, 2 kkp. vatten, l1/2 
lit äpplen, 3 msk. korinter eller sul- 
tanrussin;, 1 tolföres hvetebröd, 1/2 lit. 
gräddmjölk, 4 ägg, 2 msk. smör (40 
gr.), socker, salt.

Till formen: 1/2 msk. smör (10 
gr.).

Beredning: Af sockret och vatt
net kokas en klar lag. Äpplena ska
las, skäras i skifvor och kokas mjuka 
i sockerlagen samt få kallna. Korinter
na . eller russinen rensas, sköljas väl 
i ljumt vatten och inklappas i en duk. 
Brödet skäres i skifvor och blötes i 
hälften af mjölken, uppvispad med ett 
af äggen. Brödskifvoma stekas i smö
ret och läggas i en smord pajform, 
hvarftals med äppel skifvorna och ko
rinterna. Den öfriga mjölken och äg
gen vispas tillsammans, smaksättes med 
socker och salt och hälles öfver pud
dingen. Den gräddas i god ugnsvärme 
omkr. V2 tim., får af svalna och ser
veras med vispad grädde eller vinsås.

Får i kål (f. 6 pers.). 1 litet kål- 
hufvud, 3 msk. smör (60 gr.), 1—2
msk. sirap, 1 kg. fårbringa, ltyo msk. 
salt, V2 tsk. hvitpeppar, 2 lit. vatten.

Beredning: Kålhufvudets yttre
blad borttages, de öfriga lossas från 
stjälken och skäras i tärningar. Smö
ret brynes i en järngryta, kålen iläg- 
ges_ jämte sirapen och brynes väl under 
flitig rörning. Fårköttet tvättas med 
en duk doppad i kallt vatten, skäres

'am/haa.

oJ3a:Sivuaene

i bitar och större delen af fettet bort
tages, hvarefter köttet nedlägges hvarf
tals med den brynta kålen i kastrullen. 
På h var je hvarf kött strös peppar och 
salt. Det kokande vattnet påhälles 
och anrättningen får sakta koka med 
tätt slutet lock tills köttet är mört 
eller omkr. 2V2 tim. Allt det feta af- 
skummas noga och soppan afsmakas 
samt serveras.

Potatismjölsbakelser (2 5 
s t.). 210 gr. smör, 3 ägg, 210 gr.
strösocker, skalet af 1f2 citron ell. 10 
sötmandlar, 150 gr. potatismjöl.

Till formarna: 1 msk. smör, 1 
msk. hvetemjöl.

Beredning: Smöret skiras från
saltet och röres tills det blir hvitt 
och pösigt. Äggulorna nedröras, en 
i sänder, jämte sockret och massan röres 
V2 tim., därefter tillsättes det rifna 
skalet af XJ2 citron eller den skållade 
och rifna sötmandeln samt potatismjölet. 
Sist nedröras de till hårdt skum slagna 
äggh vi torna. Små, krusiga bakelsefor
mar smörjas väl och beströs med hve
temjöl samt f}dlas till hälften med 
smeten. Bakelserna gräddas i ordinär 
ugnsvärme och uppstjälpas, när mästa 
hettan afgått.

Kräm grö t (f. 6 pers.). IV2 Ht. 
god mjölk, 175 gr. potatismjöl, 100 
gr. hvetemjöl, 1 msk. smör, 1 msk. 
socker, 1 tsk. salt, 2 hela ägg.

Beredning: I två kkp. af mjöl
ken utröres mjölet och får stå och 
svälla en timma. Resten af mjölken 
kokas upp med smöret, afredningen 
iröres och gröten får koka under rör
ning 3—4 min. Den afsmakas med 
kryddorna och de uppvispade äggen 
tillsättas, __ hvarefter gröten får sjuda. 
Den upphälles genast och serveras med 
gräddmjölk.

LEDIGA PLATSER
Öfver sköterskep lats.

Vid Kristinehamns hospital blir öf- 
versköterskeplatsen på manliga läns- 
paviljongen ledig att tillträda den 22 
nästkommande januari. Lönen nu 400 
kr. allt fritt och 125 kr. i kostför- 
bättringspengar. Kompetensvillkor ge
nomgången sköterskekurs (helst Sab- 
batsberg). Sökes senast den 15 dec. 
hos öfverläkaren.

LÄRARINNEBEFATTNINGEN i väf- 
ning och strykning vid Gotlands läns 
kvinnliga folkhögskola är till ansökan 
ledig. Undervisningstid 1 april—1 
juli. Löneförmåner 300 kr. jämte 30 
kronor i reseersättning. Ansöknings
handlingar insändas före 15 januari 
1907 under adress Hemse.

Folkhögskolans Styrelse.
^ODA PLATSER för hushålls- och barn
fröknar, sällskaps., värd., lärarinnor att 
söka gen. Inack.-Byrån, Norrköping. 
Hkstel 916. Bref svar mot 2 porto.

Tysk mwsiklärarimna.
För infödd tyska, som vill undervisa 

i. sitt modersmål och musik, finnes 
till inst. vårtermin plats i skola. Svar 
till »Helpension», Iduns exp., Stock
holm.

Skolkökslärarinnebefattningen
vid Thomska skolan för unga kvin
nor i Bräkne-Hoby, Blekinge, med hvil- 
ken befattning är förenad skyldighet 
att sköta hushållet vid skolan, anslås 
härmed ledig med tillträde den 15 
januari nästk. år. Tjänstgöring 8V2 
månad årligen. Lön 400 kr., fri bo
stad, fritt vivre. Ansökan insändes till 
styrelsens ordförande häradshöfdingen 
V. Ekenman adr. Bräkne-Hoby före den 
28 december 1906.

Några sjuksköterskeslever
erhålla nu genast plats på Uppsala 
hospital. Elevtid 6 mån. Elev är af- 
lönad med 18 kr. pr månad, allt fritt 
utom kläder. S]uksköterskelön kr. 23 
månatligen, allt fritt, äfven tjänste
kläder. Egenhändigt skrifven ansökan 
jämte präst- och folkskolebetyg samt 
tjänstebetyg torde snarast insändas till 
öfverläkaren, Hospitalet, U ppsala.

Barnfröken
erhåller plats 15 jan. för hjälp åt 
husmor vid tillsyn af 2 små barn och 
vid hushållsgöromålen. Svar med upp
lysningar och önskade villkor till 
»Tutte», Helsingborg p. r.

Sjuksköterska
sökes för äldre fruntimmer, bosatt å 
landet. Hjalmar Larson, Skara, lämnar 
närmare underrättelser.
UNG flicka af god familj, villig att 
åtaga sig en kokerskas åligganden, er
håller plats i yngre tjänstemannafämilj 
å landet nära Göteborg. Svar med ref., 
anspråk och helst fotografi torde sän- 
das till »Familjemedlem», Herrljunga.
ORDENTLIG, pålitlig flicka, fullt kun
nig i matlagning och något i sömnad 
får god plats som ensamjungfru i of- 
ficersfamilj, två personers hushåll, den
1 nästa januari. Svar med rek. och 
lönevillkor samt porträtt under adress 
Kapten R. Kruse, Karlskrona.
GENOM Norra Inack.-Byrån, Malmskill-
nadsg. 27, Sthlm, erhålla lärarinnor, 
värdinnor, sällskaps-, kontors-, hus- 
hålls-, barn fröknar goda platser.

Plats som öfversköterska
vid länslasarettet i Uddevalla är le
dig att tillträda i midten af nästk. 
jan. Löneförmåner: allt fritt, 550 kr. 
för år samt en månad årlig se
mester. Ansökningar med åldersupp- 
gift samt betygsafskrifter sändas un
der adress : Lasarettsläkaren, Udde
valla.

Föreståndarinneplatsen
vid Maj ornas elementarläroverk för 
flickor, Göteborg, blir ledig till nästk. 
läsår. Lön : 2,000 kr. till en början 
samt pensionsbidrag, bostad — 3 rum 
och kök i läroverket — och ved. An
sökningshandlingar jämte läkarebetyg, 
ställda till Styrelsen, insändas till nu
varande föreståndarinnan före d. 1 fe
bruari 1907.

SNÄLL, anspråkslös, ordentlig och 
bamkär flicka, något sykunnig, får 
plats att sköta 3 barn om 3—6 år 
samt hjälpa till med förefallande gö- 
romål. Fot. och prima ref. Fru kap- 
ten Swedenborg, Halmstad.
NU genast önskas en omkr. 28 års 
bättre flicka, kunnig i enkel matlag
ning samt klädsömnad. Svar till »Barn- 
kär och pålitlig», Gefle p. r. 
MEDELÅLDERS fruntimmer, kunnigt i
matlagning och villigt att jämte hus
modern utföra jämväl öfriga köks- och 
husliga 'göromål i hem med många 
barn, samt ett fruntimmer med kun
nighet och håg för en husas ålig
ganden, inch sömnad och vård för 
barnen, erhålla genast plats i tjänste
mans hem, där jungfru icke kommer 
att anställas. Svar med lönepret. o. 
rek. till »Tjänsteman», Kungsgård.

För en enkel
och arbetsam bättre flicka, som vill 
vara husmodern till verklig njälp vid 
skötandet af ett 5 personers hushåll 
med undantag af gröfre göromål fin
nes plats i Visby. Svar med fotografi 
och löneanspråk till »Familjemedlem», 
Visby p. r.

PLATSSÖKANDE
HUSFÖRESTANDARINNEPLATS 

hos ungkarl eller änkeman i södra Sve
rige sökes. af en 24-årig norrländska 
nu eller till 1 jan. Goda betyg samt 
rek. finnes från föregående plats. Svar 
under adress »Husföreståndarinna», Ul
ricehamn.
PLATS önskas i bättre familj af ung 
bildad landtbrukaredotter. Är van vid 
arbete, har genomgått hushållsskola o. 
kunnig i sömnad. Benäget svar emot
ses _till »S. H. 21 år», Klippan p. r. 
UNG, anspråkslös flicka önskar plats 
tilfl. 1 teller 15 jan. i god familj nere 
vid kusten, där små barn finnes, att 
deltaga i förefallande göromål. Är äf
ven kunnig i skrifgöromål och tyska 
språket. Svar afvaktas tacksamt före 
10:de dec. märkt »1907», Sörsjön p. r.

NORRA Inack:Byrån, Malmskillnadsg. 
27, Sthlm. Riks. 85 65. Allm. 11187. 
Anskaffar Lärarinnor, Värd., Sällskaps-, 
Kontors-, Hushålls-, Barnfröknar.

Ung flicka
af god familj, som genomgått 7-klas- 
sigt elementarläroverk och på egen hand 
skött hushåll samt dessutom genom
gått kurs i klädsömnad, önskar till 
nyåret plats för 5 à 6 mån. som säll
skap och hjälp i fin familj, hälst på 
landet. Svar till »Familjemedlem», 
Vexiö p. r.
EN ordentlig flicka önskar plats att 
lära konditori. Svar tacksamt till »E. 
L.», Missionsbokh., Jönköping.
PLATS som husföreståndarinna sökes 
till nyåret af en hurtig, pålitlig och 
vid såväl landt- som stadshushåll van, 
medelålders dam. Goda ref. kunna före
tes, både muntliga och skriftliga. Svar 
till »W. H. 1907». Iduns exp.
UNG flicka önskar plats i bättre fa
milj att läsa med mindre barn. Har 
genomgått 8-klassigt läroverk och kurs 
i klädsömnad samt är något musikalisk. 
Svar till »S. P. 18 år», Allm. Tid- 
ningskontoret, Gefle.
21-ÅRIG flicka, som till nyåret genom
gått ettårig kurs vid lasarett, önskar 
plats som privat sjuksköterska. Svar 
till »Privat 1907». Jularbo p. r.
UNG flicka, som genomgått mindre se
minarium och 7-klassigt läroverk, sö
ker plats som lärarinna i familj. Svar 
till »E. D.», Nyköping p. r.
UTBILDAD idiotlärarinna med flerårig 
praktik och något van vid sjukvård 
önskar plats i hem eller vid skola. 
Goda ref. Svar till »Eva», Iduns exp.
EN ung flicka, som genomgått hus
hållsskola och sedan förestått ett fint 
hus önskar plats på nyåret. Är äfven 
kunnig i linnesömnad och handarbeten. 
Äger fina _ betyg. Tacksam för svar 
till »Pålitlig), Malmö p. r.
HUSLIG, ordentlig, anspråkslös norr-
ländska önskar på nyåret plats som 
hjälp i hushåll eller ensam sköta min
dre hushåll hälst på landet. Svar »27 
år» under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm.

I ALLA finare handarb., konstväf, slöjd, 
klädsöm. m. m. kunnig huslig flicka 
söker plats. Norra Inack.-Byrån, Malm
skillnadsg. 27, Sthlm.________________
SOM värdinna önskas af en fin, bil
dad dam, 39 år, plats i ett fint hem. 
Den sökande är kunnig i allt som tillhör 
ett dylikt hems skötande, så väl i 
stad_ som på, landet, är dessutom skick
lig i linnesömnad samt i finare hand
arbeten. Fina ref. Svar till »E—g> un
der adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm.
BILDAD, förlofvad flicka, önskar från
och med februari nästa år plats i 
ordentligt hem för att under duglig 
husmoders ledning förskaffa sig erfa
renhet att ordentligt och systematiskt 
sköta ett hem. Sökanden är praktisk 
och läraktig samt därjämte kompetent 
att undervisa i musik, om så skulle 
erfordras, hvarför hälst någon lön ön
skas, annars fritt vivre. Svar märkt 
»Ordentlig», Jönköping p. r.
PÅ häradsskrifvarekontor, egendom el
ler hos tjänstemannafamilj på landet 
önskar ung flicka plats som skrifbiträde 
och hjälp med förefallande göromål. 
Har med goda betyg genomgått kurs 
å Påhlmans Handelsinstitut och äger 
vana vid skrifgöromål. Lön önskas. 
Svar inom 8 dagar till »Nyåret 1907», 
Karlskrona p. r.

Lärarinna,
Examinerad, undervisningsvan lära

rinna önskar för vårterminen plats i 
godt, bildadt landthem för att läsa 
upp gosse eller flicka i någon af lä
roverkens lägre klasser. Svar före 20 
dec. till »L. E.», Tranås p. r.

Mot fritt vivre
eller någon liten lön önskar ung, an
språkslös, bättre flicka, till nyåret 
plats i familj som husmoders hjälp. 
Har genomgått kurs i matlagning, hand
arbete och sömnad. Svar till »Nyåret», 
Örebro p. r.
SOM hjälp och sällskap åt ensam,
vänlig dam, boende i Stockholm, sö
ker 23-årig bättre flicka plats till ny
året. Något van vid sjukvård. Tack
sam för svar inom 8 dagar till »Jämt
ländska», Graninge p. r.

NÜRNBERGS IPILSNERDRICKA
Allm. 30 43. Riks. 7 94.
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är en af landets ledande politiska tidningar och 
tillika, på grund af sitt rika innehåll, en tidning för 
hemmet. Där skrifva Harald Hjärne, Hugo Öberg, 
Karl Wåhlin, Alfred Jensen, Cecilia Milow, Teodor 
Holmberg, Cecilia Bååth-Holmberg och en mängd 
andra författare. Där rita Waldeck (från l dec. 1906) 
och Ounnar Widholm. Där finner Ni bestämd 
hållning och rikligt med roande läsning. Prenu
merera på prof och Ni blir säkerligen nöjd.

ATT biträda i mindre hushåll, hälst 
i prästgård å landet, önskar 27-årig 
flicka plats mot fritt vivre. Svar torde 
godhetsfullt sändas till Anna Gqt, En
köping p. r.
UNG, musikalisk, undervisningsvan flic
ka, som genomgått 8-klassig elementar
skola, önskar på nyåret plats i familj 
som lärarinna. Svar till »19 år», Klip- 
pan p. r.

/ Stockholm
önskar ung, bildad flicka plats på 
nyåret. Är van vid husliga sysslor, 
sömnad, bokföring och renskrifning. Har 
genomgått Elisabeth östmans husmo
derskurs. Svar till »Musikalisk», Iduns 
exp.
FÖR en 19 års, föräldralös flicka af 
god familj, önskas plats på nyåret 
i ett bildadt hem på landet för att 
vara husmodern till hjälp. Har genom
gått hushållsskola på landet med godt 
af gångsbetyg och deltager f. n. i kläd- 
och linnesömnadskurser. Lön begäres 
ej första året, endast hon får anses 
som medlem af familjen samt får på
räkna ett humant och vänligt bemö
tande. Svar torde benäget adresseras 
»Alice», Iduns exp., Stockholm.

Ung, bildad engelska
önskar från början af nästk. år plats 
i svensk familj, hälst i Stockholm. När
mare meddelar Fredrika Bremerförbun- 
dets platsanskaffningsbyrå.
UNDERVISNINGSVAN slöjdlärarinna 
önskar plats vid folkskola eller bi
trädande vid privat skola. Svar till 
»Z. 1907», Iduns exp. f. v. b.
UNG flicka från godt hem söker plats 
i bättre, snäll och treflig familj. Är 
kunnig i enklare matlagning äfvensom 
uti andra inom ett hushåll förefallan
de göromål samt är i besittning af ett 
gladt och stilla väsende. Någon lön 
önskvärd. Svar till »Helsinget ös», 
Iduns exp., Stockholm. 
UNG bildad skånska söker plats till 
nyåret hos ensam dam, hälst i Stock
holm, som sällskap och hjälp, mot 
fritt vivre och fri resa. Svar emotses 
tacksamt till »N. E.», Iduns exp. f. 
v. b.

Vürdiwt nejpla ts
önskas af 27-årig värmländska, som i 
7 år deltagit i hemmets skötsel och 
nu senast genomgått Elisabeth öst
mans Husmoderskurs. Något kunnig i 
musik. Ref. och upplysningar kunna 
erh. af Fru von Sydow, 22 Obser- 
vatoriegatan och Frk. E. östman, 34 
Jakobsbergsg. Svar till »M. J.», Iduns 
exp.
MOT fritt vivre. önskar undervisnings
van flicka plats att läsa med mindre 
barn i vanliga ämnen och musik. Goda 
rek. Svar till »B. V.», Iduns exp.

BÄTTRE, medelålders fruntimmer, som 
vill deltaga i inomhus förefallande gö
romål, önskar inackordering i ett bättre 
hem på landet el. prästgård i närheten 
af Sthlm. Svar med prisuppgift märkt 
»Amalia» till Iduns exp., Drottning- 
gat. 51.

iServsjwk
dam som är i behof af hvila erhåller 
inack. i bildadt godt och vänligt hem 
nu eller på nyåret. Vidare genom bref 
till »God vård», Vadstena p. r.

English.
Komfortabelt hem i engelsk familj, 

för unga damer som önska lära språ
ket. Ref. gifves. Adress Mrs Agnes 
Brown, 16 Redland Grove, Bristol, 
England.____________________________

Furulids pensionat
invid sjön Sömmen. Adr. Tranås. Emot- 
tager gäster året om. Hög luft. Vackra 
promenader. Varma bad. Lämpligt för 
dem, som önska hvila. Lung- och 
sinnessjuka mottagas ej. Ref.: Turist- 
föreningen. Rikstelefon.

Charlottenborgs
Pensionat hvilohem (och hushållskurs) 
— vid skog och sjö — öppet året 
om. Finaste ref. Rikstel. Kungsör 50.

God inackorde ing
för några herrar eller damer kan nu 
genast erhållas å egendomen Liljehol
men vid sjön Sömmen. Härligt läge, 
ostördt lugn och tillfälle till vinter
sport. Äfven mottagas ett par unga 
flickor, som önska lära sig skötseln 
af ett hem. Postadress : Liljeholmen, 
Blåvik.

Hôtel Arkaden
Göteborg.

m~ JtyM ‘•i
Slegantaste julklapp!

SA I: ONG S-BILJARDEN
'STJÄRNAN*.

Storlek: 4C0X700 mm.
Tillbehör: 15 hvita pyramidbollar, 1 

hvit boll med svarta prickar, 1 gul o. 
2 röda bollar. 1 triangel, 4 köer med 
läder buffer tar, 5 käglor (hvarafl större-*, 
6 hålfyllnader, 1 vattenpass, 4 skruf 
bara fötter, ask o. lock för bollarna, 
spelregler, skyddskartong öfver tyget, 
emballage-kart ng.

Rris 30 kronor.
Säljes i alla större leksaksaffärer o. 

sportmagasin samt vid fab iken under 
adre s: »Stjärnan», Stockholm 1.

OBS.! Endast ett mindre antal fin 
nes kvar.

Brink och af en, oförlik
nelig finhet är Fannas Eau de 
Cologne med Kölnerdömen. Erhålles 
åd vis o. pr flaska till partipriser vid 
cöp direkt å Kölnerlagret, 24 Små- 
iandsgatan, Stockholm (öppet 9—6,30). 
Lämplig present vid alla tillfallen.

mM
•cj «•Ti

A \

Ungdomlig vigör
ehuru gammal.

Det fi-nes ingen förnuftig ursäkt för folk, som ännu icke 
uppnått 60 å«% att klaga öfver ryggvärk, stelhet i lederna och 
trötthet, öfver Nervositet, dålig Matsmältning, Förstoppning 
samt bris ande Vitalitet. Det skulle ej förekomma. Naturen 
utrustade Eder med en konstitution, som borde hafva hållit 
Eder i o dning tills Ni blefve åttio, och sålunda skulle Ni 
ännu känna Eder såsom en ung pojke. Ni hsr utsatt Eder för 

I öfverdrifter och förstöit vitaliteten. Ni besitt.-r ännu konstitu- 
1 tionen, men saknar den nödiga styrkan. Atervinn den genom

”AJAX” Torr-Cellbatteriet.
Detta är laddadt och färdigt för användning, när det er

hålles, o^h dess ström alstras uthålligt af torra celler. Det 
förekommer ingen tråkig ättika — ingen syra och ingen 
otäck lukt. Ni kan fa st ömmen så stark eller svag Ni vill 
genom att endast ändra regulatorn.

Med »Ajax» batteriet tinnes ingenting jämförligt Tillåt 
oss öFversända brefven från tacksamma användare, hvilka 
ej skulle vilja skiljas från det för tio gånger det belopp det 
kostar dem. Vi besitta de bästa vitsord från alla delar af 
Skandinavien.

Hl
En bok gratis, som förklarar allt om »Ajax» 

batter»et, sändes i försegladt kuvert och franko till 
alla, som anhålla därom. Sänd in denna kupong, och 
boken erhålles genast. Gör oss om möjligt ett besök. 

Allm. Tel. 76 48. Rikstel. 89 03.

SVENSKA ELEKTRISKA INSTITUTET,
(Afdelning 15) 9 Regeringsgatan 9, Stockholm.

Var god sänd mig Eder fria bok: 
>En frisk själ och en frisk kropp I*

Namn : 
Adress : .

Nytt! Nytt!

Malvan ”IDEAL"
âr en nyhet, som kommer att un
dantränga alla andra forut i mark
naden befintliga Kött-, Bröd- och Krydd- 
kvarnar, förutom att man med den 
smma kan mala Kött, Fläsk-, Späck, 
Njurtalg o. dyl. är den äfven använd
bar för målning af B öd, Lök, Äpplen 
samt alla sorters färsk eiler torkad 
Frukt, alla slags Grönsaker, Potatis, 
Fisk, torr Os*, Mandlar, Nötter, Socker, 
Choklad, Kryddor samt en mängd 
andra artiklar Med hvarje kvarn föl
ja 4 knifvar och 1 rifskifva, hvilka 
samtliga kunna användas på båda 
sidor.

N:o 1. hvilken afverkar 1 kg. kött pr 
minut är den lämpligaste för hushåll 
och kostar Kr. 5.

N:o 3, lämplig för Restauran ter, Mat
serveringar, slakterier, Bagtrier, Con- 
ditorier m. fl. Kr. 10.

N:o 2 är mellansort och kos’ar Kr. 6
Till hvarje kvarn kan erhållas korf- 

stoppningsmekanismen, mot en pris
förhöjning af Kr I. Oumbärlig till 
höstslakten, julbaket samt för personer, 
som måste använda malet bröd! En 
mycket lämplig presentartikel! Mot 
75 öres förhöjning levereras kvarnarna 
fraktfritt öf er hela Sverige. Obs. 
märket »Ideal» å hvarje kvarn. Rekvi
rera i tid från
Husqvarna Depot, Falun.

örlofvadeT
Bil Köp ej Edra utstyrslar innan Ni 

■ sett vårt eleganta, rikhaltiga lager 
af Schweizerbroderier m m Priser
na utan konkurrens. Rikt profsorti- 
ment till landsorten. „

B RODERI A FF AREN,
124 Kommendörsgatan 24, Stockholm.

Holmqvists
Handelsinstitut

Norra AUégat- 7, Göteborg.
FRÄMSTA OCH STÖRSTA I I 
ENSKILDA HANDELSLA■ I 

, ROVERKET I LANDETS i 
FRÄMSTA HANDELSSTAD |__|

22:a arbetsårets vårtermin begynner 
d. 15 jan.

16 lärare; för språk äfven utlänningar. 
Institutet tillhandagår köpmän gratis 
vid behof af kontorister. Eleganta, med 
modernaste hygieniska anordningar 
försedda undervisningslokaler (11 rum) 
i institutets egen byggnad. 1905—06 310 
elever. Holmqvists skritmetod är lan
dets mest spridda och af staten antagen 
soin normalmetod. Begär program. I alla 
boklådor: Realskolans bokföringsknrs 
kr. 2,25. Bästa hjälpreda för privat 
personer.

Bokförings- och revisionsbyrå
Ellip Holmqvist,

Öfverlärare vid Tekniska skolan i Stockholm, 
lärare vid Chalmerska institutet, 
ledamot af Sv. Revisorsamfundet.

Nyheter till Julen 1906
från Ev. Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition, Stockholm 3.
3ulkärfven 1906. Illustr. jultidning för 

barn 15 öre.
frideborg. Illustr. folkkalender för 190" 

af Komminister B. Wadström. 41:a år
gången. Kart. 1,25, klotb. 2 kr.

Varde ljusi Illustr. missionskalender för 
1907 af Professor A. Kolmodin. 15:de 
årgången Kart. 1,25.

Korsblomman. Kristlig kalender för 1907 
42:* å-g. Med bidrag af flera förfittare. 
Redigerad af Pastor Efr. Rang. Kart. 1,75, 
klotb. 2,25.

De ungas tidning. Arg. 1906. Red af 
Pastor Efr. Rang och Dir. K. J. Ahlberg 
Kart 2,^0.

Barnens Vän. Arg. 1906. Red. af 5. St. 
Kart. 2 kr

julens blommor. Berättelser och sånger 
för barn af Anna Lejdström Rikt il ust . 
af Folke Hoving. Häft. 75 öre, kart. 1 kr.

julboken, Under julträdet, Glad jul, 
jultomten, fyra små häften i oktav, ui- 
gifna för små barn. Piis för hvarje häfte 
50 öre

Gvang. f österlän ds-Stiftelsens 50-åriga 
verksamhet. Minnesskrift, utgifven af 
Stiftelsens styrelse. Med talrika illustra
tioner och porträtt. Häft. 2 kr., bunden 
kr. 2,75

Kantat vid Svang. f österlän ds-Stiftet- 
sens 50-års-jubileum. Texten af Nils 
Hylander. Musiken komponerad för soli 
och kör med orgelackompagnemang af 
domkyrkoorg Ivar Widéen. Pris 2 kr.

Texten särskildt 5 öre.
Eina Berg, f. Sandell, “£. S.44 Lefnads- 

teckning, hufvudsakligen hämtad ur hen
nes egna bref och anteckningar. Af S. St. 
Med 2 porträtt. Häft. 2 kr., kart, 2,25, 
klotb. 2,75.

Sådd på Guds åker. Predikningar hållna 
i Blasieholmskyrk n af Hofpred. Fr. Ham
marsten. Första årgången. Nya texterna. 
Häft. 11—12 à 50 öre. Årgången fullstän
dig: hs’ft. 6 kr., v. b. 6.50, klotb. 7 kr

Johannes Gvangelium. Enligt Normal- 
unplagan. Särskild upplaga för personer, 
som hafva behof af mycket stor stil. Sven
ska Bibelsällskapens edition.

Sionstoner, ny tillökad upplaga, omfat
tande 800 sånger och psalmer. Pris välskt 
band 1 kr , mjukt klotband 1,25.

— »—, andra samlingen, sånger o. psalmer 
från n:r 551—800. Mjukt klotb. 25 öre.

3 Guds narbet. I ljuset af Abrahams 
historia och vårt lif. Af Sognepræst M. 
J. Madsen. Bemyndigad öfvers. af E. Hell
berg. Häft. 1,25, kart 1,50.

levern var ^esus? Ijivad ville 3esus? 
Af D:r Ludvig Ihmels, teol. professor i 
Leipzig. Bemyndigad öf versättning af G. S 
Löwenhielm. Häft. 75 öre, kart. 1 kr.

Bibliska tids- och stridstrågor. Af Pro
fessor A Kolmodin. Häft. 2 50.

Det bästa jag vet. Betraktelser af Kyrkoh. 
D. A. Ärnström Häft. 1 kr , kart. 1.25.

3n i Guds ord. Ämnen och texter för dag
lig bibelläsning o rrogram för kristliga 
ungdomsföreningar år 1907. Häft. 10 öre.

■Cextbok för s mcagssko’an 1907. 10 öre.
Hrmodets barn. Berättelse af N. Fries. 

Bemyndigad öfvers. af Gerda Colliander. 
Pris hä't 125 kart. 1,50

för lit vets krona. En berättelse om hu- 
genotterna i Languedoc, af Grace Ray
mond Bemynd. öfvers. af Henning Sjö
gren. Häft. 2,75, kart 3 kr., klotb. 3,50.

öled blicken mot det osynliga. Berättelse 
i tre afdelningar, af Runa. Häft. 2,50, 
kart. 2,75,„klotb. 3,25.

Bröllopskläderna. Af pastor Storjohann. 
Bemynd. öfvers. Häft. 1 kr., kart. „1,25.

Vallfärdssånger. Af A—der (Anna Ölän
der . Förf till »Dolda krafter», »I skym
ningsstunder» m. m. Med förord af Ma
thilda Roos. Häft. 1,25, kart. 1,50, klot
band 1,75.

Vårbrytningar. Berättelser af Kyrkoh Vilh. 
Montell Med illustr. af Jenny Nyström- 
Stoopendaal, Dav. Ljungdahl, C. O. Bar
tels m. fl Häft 1 25, kart 1.50.

Delia. Berättelse af E. M. Whittemore. 
Öfvers. f ån originalens 13:de upplaga af 
I L. och J. L. Häft. 75 öre, kart. 1 kr.

Skogsbruden. Krönika af prästen i Hen
ri ksha* en, berättad af Minna Rädinger. 
Bemynd öfvers. från Tyskan. Häft. 2 kr., 
kart. 2 25, klotb. 2,75

Kaptenens hustru, Af Lauritz Petersen. 
Bemynd. öfvers. från danskan af F. Hell
berg. Häft. 1 kr., kart. 1,25.

Fjindubarn. En bok om barn för barn. 
Af Johanne Blauenfeldt. Med illustratio
ner. Bemynd. öfvers. från danskan. Häft. 
50 öre, kart. 75 öre.

De tre väninnorna. Berättelse af H. 
Hubencr Bemynd öfvers. af E. W—n. 
Häft. 2 kr., kart. 2.50, klotb. 2,75-

Den inre missionen. Föredrag af J. 
Gabrielsson, kyrkoh. i Gagnef. H. 20 öre.

Sann missionskärlek. Betraktelse öfver 
Joh. 12: 1—8. Af pastor Joh. Lindgren. 
Häft. 10 öre.

Bland emigranter i Civerpool. Minnen 
och intryck af Edvin Sundqvist. Häft. 
40 öre.

lîàgra minnen ur Per Olof Fjedenströms 
lif. Af C. A. Tollin. Med 2 porträtt. 
Häft. 30 öre.

från djup till höjd. Berättelse från Syd- 
Ryssland af Ernst Schrill. Bemyndigad 
öfvers. af V. Emanuelsson. Häft. 1 kr., 
kart. 1,25.

3 en vrå af världen. Berättelse af Ernst 
Schrill. Bemyndigad öfvers. af V. Ema
nuelsson. Häft 1 kr., kart. 1,25.

3 stämningsstunder. Ny sångsamling af 
A. S-g, innehåll- nde 12 solosånger o. du
etter med pianoackompagnernent. Pris 2,50.

Flera nya, billiga böcker för de unga.
Bilderböcker för barn till billiga priser.

Hushållsafdelningen
vid Kristinehamns Praktiska Skola

mo'tager den 9 jan. 1907 nya elever. Fullständig husmoders- och slöjdkurs. 
Slöjdlärarinnor utbildas äfven. Elev äger välja ämnen äfven ur andra afdel- 
nii'gar inom skolan. Under 19i G har skolan besökts af öfver 450 elever. 
Sjutton olika fackafdelningar. Utmärkta lokaler. Fritt, härligt läge Begär 
prospekt. Carl T*.hrsoxi.

Prenumerera på Iduns Modetidning!
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EANTRACIT =
uteslutande från af oss 
representerade grufvor*

Vnrum&rke. Varumärke.

Briketter, Hushallskol & Cokes.
Åtaga oss leveranser i partier om minst 1 hektoliter.

R575; H, G.Söderbergs Import-Akî.-bol. ^S1-
59 14. Hufvudkontor: Slussplan 63 A. 4 51.

Handöls Täljstens-
och Vattenkrafts-A-B.

erhöll

Bruxelles 1906
|Diplome d’honneur avec. 

Médaille d’or et Croix d’insigne

Bröstsjuka.
Mörsils Sanatorium, 

Mörsil, Jämtland.
Öppet året om. Ren, stärkande fjäll- 
luft. Lätta kommunikationer. Första 
klass bord. Tidsenligt badhus. Elek
trisk belysning. Flera nyinredda, först 
klassiga rum. Trefliga sällskapslokale 
för samkväm och tidningsläsning. Lä
karevården bestrides af ö:r T. Horney, 
boende inom sanatoriet. Prospekt etc 
genom kamrerarekontoret.

x*"’pROFVa''-^

(lightning)
^ItfÅTT-TVAj^^

M Hl 8 magst,
Kungl. Hofleverantör.

Arvika, Göteborg, Stock
holm, Malmö. 

r Högsta utmärkelse, senast 
j på världsutställning, för

Flyglar, Pianinort 
ceh Orglar,

som kommit någon svensk orgel-geller 
pianofabrik till del.

13,000 instrument i bruk.

K^mov

Barnängens

llademecum.
OBS#! Bland alla munvatten 

på hygieniska utställningen i Grand 
Palais, Paris 1902, var Vademecum 
det enda, som erhöll högsta pris, 
Guldmedalj, i sin egenskap af »an
tiseptiskt munvatten».

Barnängens Tekniska Fabrik,
H. M:t Konungens Hofleverantör.

finare pälskappor
och jaquetter förfärdigas under garanti 
för ett godt arbete.

O. J. Lindner. 
Skinnberedningsaffär. Handtverkaregat. 6

Handväfda 
Linneväfnader.

Duktyger, handdukar, lakanslärlt, 
näsdukar m. m., köpas bäst och billi
gst från Kungsäters Linneväfveri, 
lungsäter. Katalog och profver gratis 

och franko.

C* LIEBIG
FLYTANDE.GENAST DRICKBAR.
2 teskedar Mil en kopp hett vatten.

Köttextraktet

BONIT
i flytande och fast form 

samt i kapslar

rekommenderas.

Jw $
EKST RÖDÖ

xlflST/WLl
ÖRIBR0 KIM-TEKNFRBRIK-

RAOHE!
För hvarje hushåll att beakta:

Den utomordentliga 
fördelen för förbrukare af 

prima ansjovis att
HUSHÅLLS 

ANSJOVIS
år inlagts i burkar med våra paten- 

terade Exelsior-Lock, hvilka efter öpp
nandet kunna ånyo lätt tillsluta burken 
hvarigenom luftens tillträde förhindras 
och ansjovisens friskhet och arom bi
behållas oförändrade.

”Den finaste ansjovis i den 
mest praktiska burk som nå
gonsin förts i marknaden.” 

flDQ I Endast äkta med
UÖO.! FYRTORNETS märke.

Från BI fmimum
erhålles franco katalog & profver på 
dukar, handdukar, lärfter och väfnader 
mot 50 öre i frimärken. Öfver 100 olika 
mönster. Goda kvalitéer. Förmånliga 
priser !

\

ALFA K0w
FORNAMSTA

MARGARIN
Arboga Margarinfabriks 

, högsta märke.

Lohse’s
Liljemjölk-Tvål

oöfverträffad för hudens vård.

Originalet
af alla i handeln förekommande tvålar 

med samma namn.

GUSTAV LOHSE, Berlin
Fabrik för finare parfymer och toilett-tvålar.

Hofleverantör
för Hans Majestät Käjsaren och 

Hennes Majestät Käjsarinnan af Tyskland 
K. och K. Österrikisk-Ungersk Hofleverantör. 

Finnes till salu i alla välförsedda parfymaffärer.
Firman grundlagd 1831

m i Uamskraaaare, 3 Norrmalmstorg 3. J^orstKlassig atelier
för Promenad- och Kiddräkter, Visit-, Supé- och 
Soaréklädningar. Stort sortiment i franska och engel- 

9 ska Nouveautéer till moderata priser.

Göteborgs Privata Handelsinstitut,
Göteborg, Götabergsgatan 11. Tel. 24 40.
Sveriges mångsidigaste, enskilda högre handelsläroverk. 14 speciallärare. 

Sveriges enda handelsläroverk med infödda lärare för Tyska, Engelska, Fran
sk-3 & Ryska. Ars- & terminskurser. Inträde hela året om. Vårterminen bör- 

i Januari Studenter, mani. o. kvinnl. elever från högre skolor och 
m°tta8as- Mycket goda utsikter till platser, i synnerhet för språk- 

bildade damer & herrar. Begär prospekt. Herrar Principaler hela landet 
rundt torde lör erhållande af kontorspersonal vända sig till institutet.

Föreståndare BENNO ROSENBUND.

DEN FRISKASTE
och

cir

EIECTA
Eau de fHoîocjne

Ser uL
så här

Köp intet Siden
ntan att först hafva begärt prof på våra garanteradt solida 
utmärkt vackra nyheter i svart, hvitt och kulört.

Spécialité: sidentyger till brud-, bal-, sällskaps- 
och promenadtoiletter samt till blusar, foder m. m. 
från 90 öre till 13 Kr. metern.

Vi sälja direkt till privatpersoner och sända de ut
valda sidentygerna tull- och portofritt till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 4 (Schweiz),
Siden tygs-Export. — Kungl. Hoflev.
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JI/[ot liggsår
m. fl. sårnader och yttre skador är 
Fil. D:r P Håkanssons Salubrin det 
bästa och pålitligaste medel.

Likaledes är Salubrin ett utmärkt 
behandlingsmedel

mot hämorrojder 
m. fl. fall af blodstockningar, 

vid sensträckningar m. m.
Salubrin användes mer eller mindre 

utspädt med vatten, hvarjämt*» det i 
många fall är behöfligt förhindra dess 
förflyktigande genom användning af 
gummitaft, såsom närmare angifves i 
den hvarje flaswa Salubrin medföljande 
beskrifningen Salubrin tillhandahål- 
les i Parfym-, Speceri och Färgaffärer 
Partilager hos Geijer & C:o, Stockholm.

1 tan det m
att Lagermans Box-calf-crême 
”Tomten” finnes i nastan 
hvareöda butik? Jo för det 
första vet handlanden att han 
med Lagermans Box-calf- 
crême Tomten erbjuder sina 
kunder något verkligt godt 
och för det andra finns d**t 
många kunder som begära 
och ovilkorligen ej vilja ha 
något annat.

Tidaholms
Fantasi-
möbler

efter fornn. 
^ modeller. 

^Rikh. urval.jff Tidaholms Bruk,Tidaholm. 
IS Försäljnlngsroagasin : BeridarBbansg. 27, Sthlm.

besök gärna andra affärer, men 
innan köp göres, jämför kvalitéer 

och pris i

August L Pettersons Mattaffärer,
13 Adolf Fredriks Kyrkogata.

44 Stora Badstugatan.
Välj sedan det bästa!
OBS.! Största specialaffär för 

Korkmattor och Bordvaxduk. 
Allm. Tel. 4229. Riks 40 22.

Patent. Hafremjöl.

Försök GYLLENHAMMARS pat. 
Hafregryn och Hafremjöl, och Ni 
kommer att säga, att det bästa 
är godt nog. Sedan förtär Ni 
intet annat hafrepreparat.

Gyllenhammars Barnkraftmjöl.

rip>n djupa ock varaktiga glansen å 
ISCll koppar och mässing erhålles 
endast då man vid putsning använder

finnes i 10- o. 26-öres askar, i 1h o. V* 
kg. burkar.
Holst & C:o Tekn. Fabrik,

STOCKHOLM.

Dröj ej att börja använda
» A. 3. LI10Î1S, Göteborg,SYLT & SAFT.

Högsta kvalitet. Billigaste 
J pris. Finnes i hvarje 

Soeceriaffär

Handbok för
telefonreparatörer

af C. W. Schröder
blir en särdeles passande julklapp till 
kära far, som har telefon på landet, 
samt till hvarje ingeniörsämne inom 
det elektro ekniska området. Säljes i 
hvarje bokhaüdel för två kronor samt 
mot postförs ott från Bernhard Fors
sell, Lindesberg.

TIDSFÖRDRIF

V OKALOMFLYTTNIN G S - 
UPPGIFT.

1.
Ett namn, som nog bäres med heder 

ännu —
East icke modernt — utaf flicka och 

fru.

2.
Hvad är jag? En sjukdom i hjärnan, 

förvisst,

Som uttryck sig tager i gärning, i.
till sist. Eörst i mullen,

Sedan vokalerna i ordet n :r 1 blifvit Sen i grytan,
utbytta — den ena med den andra 
— får man i stället det ord, som be-

Sist i magen.

tecknas med n :r 2. 2.
L. B. Hvad den arme

Icke alltid

BORTPLO CKNIN GS GÅTA.i
Har för dagen.

3.1
Erån det först betecknade ordet (huf-

vudordet) bortplockas den ena af bok-
stäfvema och af de återstående bildas 
ett nytt ord. På samma sätt förf ar es, Togs i kragen.

efter hvartannat, äfven med de öf- 4.
riga orden. Straffad blef den,

Som vårt fjärde 
Emot lagen.

5.
Växer säkert 
Så i skogen 
Som i hagen.

6.

II vad det är,
När ifrån snömodd 
Marken tvages.

Eix.

S AMMANSÄTTNIN QS - 
GÅTA.

Följande bokstäfver och stafvelser, 
riktigt sammansatta, gifva 12 ord, hvil-

of Johan Rordung

SUNLIGHTîvài

CO

CO
CO

CO «
ft 
ft 
3

CO

SUNLIGHT TVAL tillverkas af de bästa och 
renaste oljor och fettämnen, samt innehåller ej 
några skadliga beståndsdelar. Den tillfreds

ställer därför de största anspråk.

ötDLOCNE

89**?

4711 EAU DE COLOGNE
KÄND FÖR SIN IDEALISKT 
UPPFRISKANDE VÄLLUKT

FÖRSÄLJES ÖFVERALLT, ÄFVEN I SMÅ JULLÅDOR.

GENERALAGENT: EMIL BOSTRÖM, SUNDBYBERG,

hôtel Sj Pensionat

COSnOPOLITE
3 BARNHUSGATAN 3 (invid Drottninggatan) STOCKHOLM.

Hållplats för spårvagn utanför porten. © Härligt läge invid park. © Nytt. 
Tidsenligt. © Komfortabelt © Hiss. © Badrum. © Elektriskt ljus. 

Engelska, franska och tyska talas. © Moderata priser.
Rikstelefon 78 55. Allm. Telefon 99 55. Telegramadress: Cosmopolite.

Innehafvare:
N. LUNDSTRÖM.A. GOLDKUHL.

Prenumerera på Idun!

Vi bedja få fästa Iduns ärade 

läsares uppmärksamhet på att pre

numerationen på Göteborgs Handels- 

och Sjöfartstidning bör vara gjord 

före den 24 December detta år för 

att Kong!. Postverket skall kunna 

leverera tidningen från och med 

den 2 Januari 1907.

Vid Hushållsskolan i Pensionat Villa Hult
å kurorten Kneippbaden nära Norrköping börjar vårtermin den 15 Jan. ny 
kurs för bildade flickor. Grundlig undervisning i huslig ekonomi, praktisk 
och teoretisk, konstslöjd, läderplastik, gyllenläder, målning och mönsterrit
ning. Obs.! Examinerade lärarinnor, från Fackskolan i Uppsala och Giöbels 
i Stockholm. Angenämt hemlif och tillfälle till förströelser, såsom ridt, sport, 
språk etc. Pris pr månad 100 kronor inklusive allt utom tvätt. Tillförlitliga 
ref. kunna erhållas. Begär prospekt. Pensionärer for kurbehandling och re
kreation emottagas fortfarande. Rek. af läkare. För gäster som i pensionatet 
vilja tillbringa Julen, som där firas enl. gammal svensk sed, finn as tillfälle till 
inackordering. Adr. Villa Hult, Kneippbaden. Rikstel. Norrköping 758.

Sommar- och Vlntei kurort. Nerv- 
och rheumatiska sjukdomar behandlas framgångs
rikt med alla moderna kurmedel Skrif till Äam- 
re rare kontoret, KNEIJPJPBAJ>EN.KNEIPPBADEN 



Friestedts-Kraftaäring
” MUM ”

Svenska praktiseran
de läkare ha genom 
intyg och utredningar 
som åtfölja hvarje 
burk förklarat »Mnm» n. ' 
vara fullt pålitligt för |f\ 
klena barn, gamla,o. ' ^ 
svaga personer, för 
att tilltaga i styrka 
o. välbefinnande o. få 
motståndskraft mot 
sjukdom och svaghet.
Säljes à kr. 1,75 pr 
burk hos hrr Apote
kare och Handlande.
I parti genom apote
ken Nordstjernan och 
Qripen i Stockholm, 
Enhörningen i Gbg 
o. Lejonet i Malmö.

A. W. Friestedts Fabriks-Aktiebolag. 
Riks L:a Nyg. 16, Allm.
618. Stockholm. 25 47.

OBS.! Mumkex. Mumkarameller. OBS.

Barbol, Extrait Vegetol m. fl. ställa 
sig så dyra i förhållande till flaskans 
litenhet, att jag ej har råd att bestå 
mig dem. Vore därför tacksam få veta 
ett billigt och bra hårmedel. Det bil
ligaste är ju tvål och vatten, men jag 
törs ej använda detta på vintern, då 
jag lätt får min reumatiska hufvud. 
verk af att hufvudet blir så genom
blött. Of van uppräknade medel hafva 
den fördelen att håret snart torkar, när 
man begagnat dem, men de ställa sig, 
som sagdt, för dyra. Är det bra att 
tvätta hufvudet med sprit? Och bör 
man i så fall späda ut det med vat
ten? Yore mycket tacksam för ett 
snart svar i Idun. Ella.

N :r 160. Vore tacksam för upplys
ning om hvilka kunskaper som for
dras för att blifva slöjdlärarinna i 
folkskola. Z.

N:r 161. Frågar om någon kan gifva 
mig upplysning om den »Kulturella 
Ungdomsrörelsen» och hvilka som vin
na inträde samt när och hvar den 
sammanträder. Intresserad.

N :r 162. Skulle någon konstförstån
dig Idunsläsarinna vilja söka skaffa 
mig upplysning eller vägledning be

träffande efterföljande? Å ett gam
malt förgylldt, halfrundt bord (på 3 
smala ben med mellanlöpande skulp
terade rosenguirlander), finnes under 
skifvan, som är af trä med marmor
målning, en svart rund stämpel ined 
oläslig inskription samt strax därin- 
yid A. C. S. (?) i monogram. Hvar- 
ifrån kan bordet härstamma? Möjli
gen från känd fabrikant ?

Y. B—n.
. N :r 163. Om någon af Iduns läsa

rinnor kan texten till den sång, där 
dessa ord förekomma : »Af allt hvad 
jorden bär, det skönaste dock är, det 
lilla ting, som här man hjärta kalla 
plär». Ingen vore tacksammare att få 
alla verser afskrifna än

Ineg.
N :r 164. Kan någon säga mig, från 

hvilken tid en gammal kakelugn för- 
skrifver sig, hvars alla kakel i ljus
blått och hvitt äro prydda med bil
der (ej dalkarlsmålningar) ur bibliska 
historien. Är det troligt, att dylika 
kakelugnar tillverkats fabriksmässigt i 
Sverige? ..Frågan kan hafva sitt intresse, 
då det är tal om att bortrifva, och 
sannolikt förstöra, en dylik gammal 
kakelugn.

Intresserad iakttagare.
_ N :r 165. Kan någon af Iduns ärade 

läsarinnor upplysa mig om trädgårds
skötsel kan vara någon framtid för 
en ung flicka att ägna sig åt? Hvar 
finnes någon trädgårdsskola, som är 
lämplig att gå igenom? Hur lång är 
kursen och hvad kostar den, frågar

Elsa.
N :r 166. Äro egna-h emslånen till

gängliga för Kvinnor? I så fall huru- 
dana äro villkoren? Praktisk.

N :r 167. Kan någon ge anvisning 
en god hönsbok och dito träd' 

gårdsbok? Torpmor.
N :r 168. Har man rätt att åtala 

en tidning, som upprepade gånger up
penbart visar personlig förföljel- 
s e mot en utöfvande konstnär — icke 
blott i sina egna spalter, utan äfven 
genom att söka inverka på andra tid
ningar? Har den offentliga presskriti
ken — trots tryckfrihetsförordningen 
— rätt att på så sätt motarbeta en 
framåtsträfvande talang, som af flere 
auktoriteter på området erhållit de bä
sta vitsord? Är icke valfriheten af lef- 
nadsbana i Sverige oinskränkt och har 
icke hvarje. människa rätt att arbeta på 
sin utveckling? Och hafva andra »utom
stående» aiundsjuka personer och kol
leger rätt att göra tidningen till språk
rör för att därigenom ruinera en män
niskas framtid? frågar Silvio.

N:r 169. Kan någuu af Iduns lä
sarinnor upplysa kvinnlig gymnastik-

direktör, med hem i Stockholm, om
bästa sättet att därstädes erhålla prak
tik, eller gifva anvisning på samhälle 
i landsorten, där utsikt till sådan fin- 
nes- Ung gymnastikdirektör.

IN :r 170. Vördsamt framställes den 
frågan: Huru tillvägagå att själf putsa 
sitt silfver s å det blir »hvitkokadt», 
som när »silfversmederna» haft det till 
fejning? Är frågan indiskret så var 
god ignorera den. Kanske en yrkes
hemlighet ?

[ »Pardon».
N :r 171. Har en gift kvinna — 

som icke har paktum eller boskillnad — 
laglig rätt att ensam förfoga öfver sina, 
genom arbete, förvärfvade penningar, 
eller äger mannen, som icke bidrager 
till hennes underhåll, och mannens for
dringsägare laglig rätt att förfoga öf
ver dem? När en man gjort skulder 
efter äktenskapets ingående men icke 
i och för makarnas gemensamma behof, 
kunna då mannens fordringsägare med 
laglig rätt kräfva sina fordringar hos 
hustrun och taga hvad hon genom 
arbete förvärfvat sig under en tid hon 
icke erhållit det ringaste underhåll af 
mannen? Kunna skulder mannen gjort 
före äktenskapet, med laglig rätt gäl
das af hustruns privata tillgångar? Det 
händer att gift man nekar be
tala skuld som hustrun gjort, eme
dan han anser det icke skulden va
rit af behofvet påkallad. Och lagen 
har vid dylika tillfällen ofta gifvit 
mannen rätt. Undras om lagen, vid om- 
vändt förhållande, kan gifva hustrun 
rätt då hon nekar betala eller 'lämna 
i o mät, för mannens privata skulder, 
något af det hon genom arbete för
värfvat under en tid hon icke erhål
lit det ringaste bidrag till underhåll 
af mannen, ehuru han kunnat gifva 
henne något, om han velat, men
som icke alls tar notis om henne eller 
bryr sig om, ifall hon fryser, svälter 
eller bor på gatan.

Fru v. X.
N :r 172. Vill någon vara god gifva 

upplysning om det finnes något ålder
domshem, där ett äldre fruntimmer kan 
inköpa sig för lifstiden. — Ingen väl
görenhetsinrättning. — Om godhetsfullt 
svar i Iduns spalter bedes.

N :r 173. Hvar erhållas lektioner i
kartritning? Har hört att detta lönar 
sig bra. Är hågad för ritning.

»19 år och framtid.» 
N:r 174. Finnes något medel mot

armsvett, som luktar illa, samt mot 
finnar och fnassel på kroppen ?

30-åring.
N:r. 175. Äger en hel del romaner, 

som jag läst och således ingen nytta 
har af. Finns någon vänlig själ, som

är ägare till ett dylikt lager och kän
ner sig manad till byte frågar

G.

LÅKARERÅD
pNBVAR af Iduns läsare äger att å 

„ denna afdelning erhålla fria läkarråd. 
Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift till »Till Iduns läkare».

Elisabeth. 1) Något dylikt kan 
säkert icke förekomma, så vida icke 
patienten samtidigt är utan föda. San
nolikt är det onda nu afhjälpt, el- 
jes bör hon ofördröjligen föras till 
sjukhem. 2) Ja. 3) Förhindras ge
nom att behandla orsaken till dem 
(nervös magkatarr?). Vänd er person
ligen till (mag-) läkare.

Tacksam skånska. 1) Nej, visst 
icke. Tänk så litet som möjligt på sa
ken, det är det bästa. 2) Gör föga 
eller ingen nytta. 3) Nej, tvärt om.
4) Sannolikt för ansträngande för eder.
5) Se svar till M. C. i sista num
ret för mars.

Förtvifiad mor. Om något är 
att göra, kan besvaras blott efter un
dersökning af hennes näsa, Öron och 
hals. Vänd er till specialist (öron- 
läkare) i Stockholm eller Göteborg.

Lilla frun. 1) och 2) Onödigt. 
3) Se svar till Småskollärarinna i n:r 
6o 4). Åtminstone kan så vara för
hållandet. 5) Ja gärna — om det 
hjälper.

Bekymrad 58-årig man. I de 
allra flesta fall hjälper en längre tids 
massage, men i så fall måste denna 
ges ar fullt kompetent person.

S- W. 1) En à två månader. 
2) Ja. 3) Det ha vi ej rättighet till.

H. i W. 1) Beskrifningen tyder på 
nervös orsak. 2) Ej specieit. 3) San
nolikt icke ; detta kan dock natur
ligtvis lätt afgöras genom undersök
ning af hjärtat. På resultatet af den
na beror naturligtvis också behand
lingen.

4:7 - å r i g flicka. Efter all sanno
likhet helt naturlig orsak (er ålder).

21 år. Om, såsom oftast är fallet, 
detta beror på blodbrist, så är det 
naturligtvis denna, som skall behand
las. Bad o. d. äro af föga eller in
gen nytta.

Frisk till jul. Ni bör naturligt
vis ofördröjligen vända er till läkare 
(för underlitssjukdomar).

Gammal prenumerant. 1) Nej, 
icke om det användes blott en 
eller annan gång. 2) Af läkare ordi
nerade medel (t. ex. de, som ni näm-

AKTIEBOLAGETm dis
NOTARIATAFDELNING,
Regeringsgatan 8,

upprättar
testamenten vn. m,, 

verkställer 
bouppteckningar m. m,,

förrättar
arfskiften m. m.

ner) äro aldrig farliga i den riktning, 
ni af ser, och andra äro naturligtvis 
ej af intresse för er att känna.

R. G. Huru kan ni tänka er, att 
vi skulle kunna besvara detta? Ert 
onda kan. bero på flere orsaker, som 
naturligtvis först genom undersökning 
kunna utrönas, och behandlingen kom
mer ju att rätta sig efter den påvi
sade orsaken.

Prenumerant A. G. Efter all san
nolikhet intet sjukligt, utan troligen 
beroende på grossess.

E.' S. Det vetenskapliga namnet på 
detta är ej ephelides utan chlo
asmata. Anses alltid ha någon inre 
orsak. Jämför svaret till 24 år 1) 
och 2) i n:r 9.

3 2-årig fru. 1) Omöjligt att blott 
på grund af dylika upplysningar af- 
göra. 2) En kur vid t. ex. Kneipp- 
baden. 3) och 4) Se svar till M. 
C. i sista numret för mars.

Tacksam. Inga säkra medel fin
nas, så Vida icke genom läkareunder
sökning någon bestämd orsak ka.-n upp
täckas och denna genom behandling 
aflägsnas. I regeln går det onda bort 
med åren.

 D:r —d.

BREFLÅDA

REDAKTIONENS BREELADA : 
Gammal prenumerant. Ja, så 

fort det blir oss möjligt, skola vi söka 
tillmötesgå eder. önskan.

EXPEDITIONENS BREFLADA :
»L. C. L.», Okna. 2:60 pr gång. 

Likvid i postanvisning.

Sundsvalls 
Enskilda Bank

22 Fredsgatan 22.

Sparkasseränta -4V2 proc
Uthyr Kassafack,

arshyrg från 15 kr.

florodol-tvåkns
balsamiskt-antiseptiska 
sammansättning är till 
full evidens bevhad 
som ett verkligt skön
hetsmedel för huden, 
hvarigenom nästan 
hvarje opasslighet i hyn 
på kort tid aflägsnas. 
Högsta utmärkelse 
Guldmedalj i Norrkö 

ping detta år. Profkariong, 3 st., exp 
mot kr. 1:8» portofritt från 

Tekniska A.-B. Flora, Gefle.

Högstedt & C:o
32 REGERINGSGATAN 32 

STOCKHOLM.
Special Itet«

Bordeaux & Bourgogne-vines 
Billiga priser.

FO R SNA CA 

LINOLEUM

IJulgransfoten RADIX
med vattenbehållare. 

Patent 16493. Lättsåld 
julartikel Passar alla 
granar. Fastsatt på i/2 
minut. Absolut stadig, 
Ingen barrfällning. 

Granen hållbar i må* 
, ' nader, utvecklas med

nya skott etc. Intressant. Varaktig. Pas
sande afven för vinterträdgårdar. Säljes 
* Jarn-. bosättnings-, sport- o kortvaru- 
affarer. I parti tr. en del grossister samt 
n j,fakrlksnec*erla£ under postadress 

»Radix», Stockholm. Telegrafadr. Tiugu- 
kstelef. 1341, allm. 2763 & 2363.

[ilip Holmqvists
Handelsinstitut

TA I----
A\ Irs !
idIL

Norra Allégat. 7, Göteborg
FRÄMSTA OCH STÖRSTA 
ENSKILDA HAN DELS LÄ 

. ROVERKET I LANDETS 
J ERAMS TA HANDELSSTAD

22:a arbetsårets vårtermin begynner 
d. 15 jan.

16 lärare; för språk äfven utlänningar. 
Institutet tillhandagår köpmän gratis 
vid behof af kontorister. Eleganta, med 
modernaste hvgieniska anordningar 
försedda undervisningslokaler (11 rum 
i institutets egen byggnad. 1905—06 310 
elever. Holmqvists skritmetod är lan 
dets mest spridda och af staten antagen 
som normalmetod. Begär program I alla 
boklådor: Realskolans bokföringskurs 
kr. 2,25. Bästa hjälpreda för privat 
personer.

Bokförings- och revisionsbyrå
Filip Holmqvist,

Ofverlärare vid Tekniska skolan i Stockholm 
lärare vid Chalmerska institutet, 

ledamot af Sv. Revisorsamfundet.

Handväfda
Linneväfnader.

Duktyger, handdukar, lakanslärtt 
näsdukar m. m., köpas bäst och billi

gas* Kungsäters Linneväfveri
ungsäter. Katalog och profver gratis 

och franko.

En valkomm en julktapp
är Johann Maria Farinas Eau de Co
logne med Kölnerdomen. Frisk och 
af en oförliknelig finhet. Erhålles låd
vis och pr flaska till parti priser vid 
köp direkt â Kölnerlagret, 24 Små- 
landsgatan, Sthlm. Tvål till partipris.

I tal
pågår, under det att en ny dylik i Jul- 
klappsmarknaden har uppstått genom 
»Domo». »Domo» borttager be ymret 
med att välja lämpl ga julklappar till 
Eder fru ocn andra anförvandter och 
utgör en present, hvilken man har be
ständig glädje och nytta af. >Domo»ar 
världens billigaste och mest lättskötia 
handseparator. Lämplig för hvarje 
hushåll. Priset pr st. kr. 30: — .
A -B. Eundstr öms Maskinaffär,

Norrköping.

Hur mindes

NjEBIG*
■■ köttextrakt?

'Ii—1!! tesked häraf upplöses i kok- 
hett vatten, då en kraftig, fett- oci 
limfri buljong genast erhålles. Till
sätt salt, något soppfett, potatis eller 
oröd, så blir smaken densamma som 
vanlig köttsoppa har. Buljongens 
färg bör vara mörkgul ej brun.

Drygare och mer ekonomiskt än 
kapslar och s. k. ’flytande buljong’

Försäljes genom alla speceri- 6 
delikatesshandlande. i

Patentbänken.
Slöjdbänk för hem och skola. Tager 

uppfald mot vägg ringa utrymme 
Verktygen å bänkens baksida, arbets 
bord för löfsågning, skulptur, glödrit 
ning m. m. Solid, elegant och prydei 
sin plats i barnens arbetsrum. En lä 
kares tolfårige son skrlfver: — .bän
ken var väldigt bra------ vi göra sti
liga saker till tar och mor. Far gaf oss 
banken i Julklapp.»

Prospekt och intyg från 
Snickeriet Patentbänken, Wrena.

pRI/M Franska
it

STOCKHOLM,
Horrmalmstorg Ii:o 1, en tr.,
levererar stiörlif 

från 5 kr. 
eg. warum. Begär priskurant.

Föp Julbaket!
Spritsbakelsestjernan ”IDEAL” för 

vanliga köttkvarnar n:o 5 eller n:o 10. 
1 sats.(4 fasoner" fraktfritt mot 75 öre 
- postanv. Patenterade fiskfjällaren 
•Aborren» fraktfritt mot 60 öre i postan v.
' -Ideal», 1 »Aborren, fraktfritt mot 1.25 

postanvisning från Eskilstunaboden, 
Hessleholm.

Messaline-
Radium-
Louisine-
Taft-
Randigt
Rutigt

i alla 
prislägen ; 
franko och 
tullfritt 
till hemmet.

Profver eisäende.
Sidenfabrik. HENNEBERG, ZÜRICH (K. o. K. Hoflev.)

•5 O-öres-tvat ar för 20 öre.
Finaste öfverfettade 50-öres tvålar 1 
kr. 10 ö. pr originalkarhong om 5 tvålar 
vid köp direkt å Kölnerlagret, 24 
Smålandsgatan, Sthlm (öppet 9—6,30).

Hygieniska Dambindlar
(Menstruationsbindlar).

Behagliga att begagna, höra de i 
sanitärt hänseende användas af hvarje 
kvinna.

Sändes mot efterkraf eller förutbetal
ning till pris af 1 kr. pr dussin. Bälten 
därtill 40 öre pr styck. Porto öfver hela 
landet 30 öre för ett t. o. m. tre dussin

WlaterialhandEln I Rådhuset, Landskrona.

från

erhålles franco katalog & profver pä 
dukar, handdukar, lärfter och väfnader
m a! oH Åm I f*Vt tvi Ö«lr rtA P   . OA _ 1 • 1
------ -, -----vauiiauei
mot 50 ore i frimärken. Öfver 100 olika 
mönster. Goda kvalitéer. Förmånliga 
priser!

Hushållsskola.
Vid Solviks hushållsskola i Värmland 

börjar vårterminen den 10 jan. 1907. 
Nya elever emottagas. Undervisning i 
ett hems skötande, matlagning, bak- 
ning, slakt, saft- och syltning, hand
arbeten, väfning, enkel- och konstväfnad 
m. m. Läget härligt vid skog och 
sjo. Pris 85 kr.. pr månad. Ref. och 
prospekt samt vidare upplysningar ge
nom Fru Signe Westerdal, Alsters 
station.

NYTT!
Då Ni skall skura och blanka Edet 

koppar o. mässing så använd Fulmenol- 
putspulver. Blankar fort och väl.

Pris 25 öre pr burk.

Holst & C:o Mn. Fahr., Stockholm.
Gör ett försök.

Ni ångrar Eder icke.

märken, begagnade, alla sorter, 
f O" samt 100 tals andra artiklar, 

köpas alltid till högsta pris. 
Ny inköpslista n:r 28 m. m. franko mot 
2(*ö.re- U* Hedström, Skellefteå. 

Nämn denna tidning

A.-B. EVA HELLMANS

HUSHÅLLSSKOLA,
Drottninggatan 68, Stockholm. 

Grundad 1886.
Elever emottagas. Prospekt pä begäran.

praktisk väfbok af Nina von Enge- 
• ström, exp. endast från Väfskolan 
i Örebro à 3 kr. Väfkurser pågå nästan 
oafbrutet. Beställningar mottagas.
KOKFRU, väl van, enkel och billig 
Fma ref. Allm. tel. 187 64. Odenga- 
tan 36.

Pärmar
till

IDUIN 1905
och föregående är

illhandahållas till följande priser:
dans pärmar, röda med guldtryck ... l: 50
D:o, röda, bronstryck 1903.................  1:—
duns Romanbibliotek, röda eller gröna 0: 50

tdnns Hjälpreda, röda eller gröna......  0: 50
Kunna erhållas i närmaste bokhandel eller 
direkt från Iduns Expedition, om rekvisition 
och likvid i postanvisning insändes.

SOLIDA VAROR.
LÅGA BESTÄMDA PRISERXyn fP

promENADTYGlR

»KTION
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IDUN 1906
Inf. gen. Stockholms Läkarförening.

Öron-, Näs- och Halssjukdomar
Doktor Johan Ek,

Mottagn.-tid
Hamn g. 24, Stockholm.

Hvard. 2—4; Helgd. 10—11-

Doktor Carl Strömberg
Bröst- och Hudsjukdomar. 

lO "Vasagatan lO.
Kl. 9—10 och 3—4. Alim. Tel. 87 87.

Doktor Elin Beckmans
Hetluftsinstitut.

Behandl. af kron. rheumatism o. gikt m. m. 
Kungsg. 7,1 tr. Allm. tel. 707, Riks 105 52. 

Kådfrägningstid hva d 1/s3—4.

Doktor J. Arvedsons Kurs
i Sjukgymnastik. Massage och 

Pedagogisk Gymnastik,
medför enligt kongl. m aj:ts medgif vande 
samma kompetens o. rättigheter som en 
kurs vid Gymnastiska Central-Institutet. 

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran genom D:r J. 

Arvedson, adr. Strömsborg, Stockholm.

OLSSONS K0Lm
ov . aktiebolag •

— Etableradt i Stockholm 1880 —

1;a Änthracit
Hushållskol «a Cokes ® Briketter
Allm. Telefon 8 68, 47 35, 4736. Rikstelefon 179, 6610.

Doktor A. Kjellbergs
kurs i massage och sjukgymnastik
(ettårig) börjar den ll:te oktober. Begär 
prospekt! Stockholm, Mäster Samuels-
gatan 70.

Ansigtsmassage,
Hårmassage och Manicure. Frida Nils
son, Odengatan 16, 3 tr. v. uppg. Allm, 
É elef. 49 33. 

Leverantörer
till

H. Majestät

Konungen
af

England.

Barnmorskan
F'röfcen Ester Beckman,

adr. tomt 68, Skara, ålager sig efter 
öfverenskommelse praktik i familjer. 
Ref. på begäran.

ADA UGiiLAS
(ANNA EHRNST)

SiJ UKHEM
— 22 VILLAGATAN 22 — 

erbjuder åt sjuka och konvalescenter 
god vård samt ett lugnt och angenämt 
hem. Särskild afdelning för förloss
ningar. OBS ! Sinnessjuka och lung- 
sotspatienter mottagas ej.

Allm. Tel. 68 96.

LEA & 
PERRINS’ 

SÅS
är 'den ursprungliga och äkta Worcestershire 
och är tillagad efter originalreceptet. Rekvir
era och yrka på att endast fa_LEA & PERRINS 
Sas, den är oöfverträfflig till fisk, kott, vildt, 
såser eller soppor.

Varnas for daliga efterapningar.

Säljes en gros hos fabrikanterna Worcester; 
Crosse & Blackwell, Limited, London, 

samt hos öfriga exporthus.

Pontyberem Colliery.
Englands förnämsta anthracitkolgrofva
Kommanditbolaget

Koek & Co.,
Kontor: 20 Skeppsbron, Stockholm, 

säljer numera endast
Anthraeit

af denna sort.
Slaggar ej ; osar ej.

Hvarje om sitt siifver och sina växter rädd 
husmoder göre ett försök 1

Rikstel. 22 35, 112 35. Allm. tel. 22 6(1.

Vid Hushållsskolan i Pensionat Villa Hult
å kurorten Kneippbaden nära Norrköping börjar vårtermin den 15 Jan ny 
kurs för bildade flickor. Grundlig undervisning i huslig ekonomi, praktisk 
och teoretisk, konstslöjd, läderplastik, gyllenläder, målning och monsterrit- 
ninsr Obs ' Examinerade lärarinnor, frän Fackskolan i Dppsala och Giobels 
i Stockholm. Angenämt hemlif och tillfälle till förströelser, såsom ridt, sport, 
språk etc Pris pr månad 100 kronor inklusive allt utom tvatt. Tillförlitliga 
ref kunna erhållas. Begär prospekt. Pensionärer för kurbehandling och re
kreation emottagas fortfarande. Rek. af läkare. För gäster som i pensionatet 
vilia tillbringa Ju!en, som där firas enl gammal svensk sed, finnas tillfälle tiU 
inackordering. Adr. Villa Hult, Kneippbaden. Rikstel. Norrköping 758.

Aktiebolaget C. 0. Borgs SSner i Lund,
& Kemisk Tvättanstalt, Ullspinneri & Väfveri, Garn- & Väfnadshandel

emottager Kostymer, Klädningar, Draperier m. m., m. m. u« 
tvättning eller färgning och garanteras omsorgsfullt arbete. Firmans spé
cialité äkta fornnordiska växtfärger å garner framhålles. Snabb expedition 
öfver hela Sverige. Frågor besvaras omgående.

btrengnäs Hushållsskola.
Vårterminen börjar den 15 januari. Några nva elever emottagas. Pro

spekt, referenser och upplysningar genom Fru M. Braune, Slrengnäs.

eiaRfl
IJ.US

Varumärke.

i-FiRmu,;
ièirs ronTÊn

JOH. LUNDSTRÖM & C:o,
AKTIEBOLAG.

STENKOL sa COKES
Anthracit
MARIE-BR1KETTER v"“"“

, , Allm. tel.Rikstel.
4 27 KONTOR: 22 SKEPPSBRON 22. 22 88 

2220 17 STRANDVÄGEN 17. 6019
2012 1 PARMMÄTAREGATAN 1. 6198

if MALMO
$ BEST
•APATENT £v £ praktiskt, elegant, billigt i bruk, om

tyckt af alla, levereras af oss i olika 
storlekar & prislägen. Begär prospekt.

CARL WALLÉN & C;o,
Göteborg.

Elektr. materiel, metaller & maskiner. 
Rikstelefoner 11 59, 1109 & 65 74.

Julgranen kunna alla få vac
kert smyckad för 
endast 1:— i frim 

ell. postanv. genom att rekv. följande 
verkligt vackra prydnader: 12 Ljus
hållare, 3 Flaggor, 2 Frukter, 2 Vadd
bollar, 1 Jultomte af vadd med gran 
1 Julengel, 1 Ballong, 1 Komet af Glit 
ter 4 Glittersolar, 1 härfva Glitter, 6 
Hängbilder, Englar, Tomtar o. d.,dess- 
utom erh. en fin present passande till 
Julklapp gratis fr. Larsson & Stenberg, 
Örebro. 5 satser 4: 25._________ ___

THE! Sällsynt billigt
» » « pris! ♦ » *

Extra fint “Smulthé“ à 2 Kr. pr kg.
“Cocogalla Ceylon“
extra fint, kraftig arom à 4 Kr. pr kg.
— ~ Minsta parti Vs kg. —:

Vid rekvisition af minst 1 */» kg. sändes theet franco 
öfver hela landet.

Qör ett Prof köp och Ni vill säkert återkomma!

Kalte- & The-lmporten ‘'WflLHflLLfl“,
*Humlegårdsgatan 13 *

Allm. tel. 21399.
STOCKHOLM.

Rikstelef. 4228

Cnstoriatvål gör tvätten snö- 
hvit. Ingen, borstning eller gnidning. 
Absolut fri från skadliga ämnen. 4 
tvålair för 1 kr. 30 ö. Kölnerlagret, 24 
Smålamdsgatan, Sthlm (öppet 9—6,30).

Rudbolms Rakeltabrik
tßorrfcöptng.

Enkla och dekorativa kakel
ugnar i modern smakriktning.

111. priskuran på begäran.

kronprinsparet

i Julmarkuaden och där
till en verkligt fin pryd
nad i hvarje hem äro 
vidslående små, nätta 
taflor af våra furstepar.

Bilderna äro hand- 
kolorerade, utförandet 
konstnäi ligt och i detalj 
väl lyckadt.

Ramen af bronsfärgad 
ek fin nyans; kan 
ställas såväl som hänga.

Endast ett mindre 
antal taflor finnes, hvar-

HERTICPAKET AF SKANE

nooopooe.o

1>

Vacker hy ernås med 

Rin Glycerlntvål.
Mot kr. 1.75 i postanv. sändas 12 tvålar feo.

Scheels Tvålfabrik, Göteborg.

Damhårapbeten.
Peruker, Benor, Flätor, bänkar m. m

i tusental. Insänd hår prof så erhallas flera 
arbeten att välja på. Obs. ! Vi signera ej 
postpaket med »Hår». Herr och Fru E. 
MALMBERG, 58 Klarabergsgatan 58.

Aktiebolaget 
Göteborgs Bank
f. d. Göteborgs Enskilda Bank.

12 Brunkebergstorg 12.

Sparkasseränta 4% proc.

Sydsvenska
Kredit-Hktie-Bolaget.

STOCKHOLM • FREDSGATAN 17. 
Afdelningskontor : GÖTGATAN 31.

Fonder: Kr. 14,650,000.
Emottager penningar å deposi

tion, Sparkasseräkning och ZTpp- 
o. A-fskritningsräkning.

Kassafack 15, 20 o. 25 kr.
Kesekreditiv.

för vl utbedja oss beställning snarast. Priset är 
5 kr. för bägge — 2:75 pr styck; storlek c:a 10X12 cm.

SILVANDERS, Göteborg.
Kvinnliga juridiska byrån,

Triewaldsgränd 3, Stockholm. 
A. T. 14333

Wilheimssons Boktryckeri A.-B., Stockholm igo6.


